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К. ШЕРМАН, ТИПОГРАФ.



ПРЕДИСЛОВИЕ.

Поскольку спрос на путеводитель по источникам Виргинии удобного портативного формата был столь велик, а ничего подобного до сих пор не появлялось, мы решили составить эту небольшую работу, надеясь в некоторой степени удовлетворить потребности посетителей этих курортов. Описывая различные маршруты, мы постарались попутно рассказать об источниках, а также о природных достопримечательностях.

Материал, не предоставленный владельцами источников, был собран из различных публикаций.

О минеральных водах Виргинии написано немало книг и брошюр, но ни в одной из них, как нам кажется, не описано столько курортов, сколько в этой.

В штате есть много других источников, воды которых, несомненно, обладают ценными целебными свойствами и, возможно, даже превосходят некоторые из тех, что описаны в этой работе; однако, поскольку нам не удалось получить о них информацию и мы даже не знаем их точного местонахождения, нам, к нашему глубокому сожалению, приходится опустить их описание.

Несомненно, в штате есть и множество других великих природных достопримечательностей помимо тех, что описаны нами; но поскольку мы не претендуем на авторство, а являемся лишь составителями, и не располагаем информацией о них, нам придется оставить их без внимания, как и упомянутые в предыдущем абзаце источники.

Февраль 1851 г.




ПУТЕВОДИТЕЛЬ


ПО ИСТОЧНИКАМ.



МАРШРУТЫ К ИСТОЧНИКАМ ВИРИГИНИИ.

Из Вашингтона к источникам Виргинии ведут два главных маршрута. Один из них пролегает вниз по реке Потомак (проходя в виду Маунт-Вернона) до Акуи-Крик — сорок пять миль; оттуда по железной дороге до Фредериксберга — четырнадцать миль; до узловой станции — тридцать семь миль; до Луиза-Корт-Хаус — тридцать семь миль; до Гордонсвилла — тринадцать миль; и до Шарлоттсвилла — двадцать одна миля. В одной миле к западу от этого города находится Университет Виргинии, одно из процветающих учебных заведений Союза. Здания университета прекрасны и отлично видны с дороги.

В трех милях к юго-востоку от Шарлоттсвилла расположен Монтичелло — имение Томаса Джефферсона. Поскольку железная дорога пока не достроена дальше Шарлоттсвилла, оттуда мы отправляемся на дилижансе через Кокс, Бруксвилл, Рокфиш-Гэп, Уэйнсборо и Фишерсвилл до Стонтона — тридцать восемь миль. В этом городе находятся Западная лечебница для душевнобольных и Институт глухих, немых и слепых — два благородных государственных учреждения. Летом в Стонтон стекается множество людей из прибрежных районов штата.

Остановившись здесь, мы получаем возможность посетить пещеру Вейера и «Дымоходы» — две природные достопримечательности этого округа (Огаста). Пещера Вейера, самая знаменитая из этих достопримечательностей, находится в 17 милях к северо-востоку от Стонтона. «Это самая примечательная из известных в настоящее время пещер, превосходящая грот Антипарос, пещеру Фингала на Стаффе и знаменитую Мамонтовую пещеру в Кентукки, которые примечательны лишь своими размерами».

«Пещера Вейера по своей протяженности и разнообразию, своеобразию сталактитовых образований, расположению гирлянд, фантастической игре драпировок и возвышенному величию своих пейзажей не имеет себе равных в природе».

«Дом проводника расположен примерно в восьмистах ярдах от входа в пещеру. По пути от дома к пещере вы проходите мимо пещеры Мэдисона, которая находится в том же хребте, всего в трехстах ярдах от нее. Пещера Мэдисона была известна и ее посещали как диковинку задолго до открытия пещеры Вейера, однако теперь ее обходят стороной и пренебрегают ею как недостойной внимания по сравнению с ее более внушительной соперницей, хотя ее красоты описывало перо Джефферсона».

«Пещера Вейера имеет в длину около 2500 футов, однако протяженность ее исследования по прямой линии не превышает 1800 футов. Она разделена на несколько залов разного размера, некоторые из которых получили названия "Зал Вашингтона", "Зал Конгресса", "Зал Джефферсона", "Зал Сената", "Храм Соломона" и т. д. Один выдающийся уроженец Бостона писал об этой пещере: "Я дважды посещал пещеры Мэтлок и Каслтон в графстве Дербишир, Англия, дважды ходил по подземным улицам Геркуланума, в катакомбах Рима, гробницах Сципионов и видел подземные чудеса старого мира; но должен признаться, что пещера Вейера в Виргинии превосходит их все по красоте своих природных украшений и общему впечатлению. Она так же суха, так же благоустроена и доступна, как европейские пещеры. Зал Вашингтона с его великолепными подвесками, искусно выполненной резьбой и удивительной причудой природы — статуей в центре — уже сам по себе стоит паломничества"».

«'Veni vidi victus sum!'»

«Температура в пещере составляет 54½° по Фаренгейту и никогда не меняется. Поэтому зимой там кажется тепло, а летом прохладно».

«Женщинам при посещении этой пещеры следует запастись легкой шалью и толстой обувью».

Другая упомянутая достопримечательность — Циклопические башни, много лет известные под названием «Дымоходы», — находится примерно в 16 или 18 милях к северу от Стонтона. Эти вершины, или башни, которых насчитывается семь штук, выглядят как множество старинных дымоходов посреди рощи. Они поднимаются почти перпендикулярно от русла ручья на высоту около 60 или 70 футов с выступами, похожими на готические карнизы.



ИСТОЧНИКИ.

В этом округе имеется несколько минеральных источников, однако приезжие издалека посещают их нечасто. Самыми известными из них являются источники Огаста (ранее называвшиеся источниками Стриблинга), примерно в 13 милях к северо-востоку от Стонтона. «Вода в них сильно насыщена сероводородом и, как говорят, не уступает знаменитому курорту Харрогейт в Англии».

Источники Кроуфорда, расположенные в 17 милях к западу от Стонтона на так называемом Свободном шоссе, также посещаются жителями окрестностей и, как утверждается, обладают ценными целебными свойствами.

Источник Юнион находится на западном склоне Голубого хребта, в 20 милях к востоку от Стонтона; а источник Либанон-Уайт-Сулфур — примерно в 20 милях к северо-западу от Стонтона, на дороге, ведущей из Гаррисонсвилла к курорту Уорм-Спрингс.

Из Стонтона к источникам в западной Виргинии маршрут пролегает через Буффало-Гэп (10 миль), Дирфилд (12 миль), Кловердейл (8 миль), оттуда до источников Бат-Элам — 15 миль.

«Это новое и элегантное заведение расположено у восточного подножия горы Уорм-Спринг-Маунтин на маршруте через Виргинию по долине реки Большая Канава до Пойнт-Плезант и Гайандотта на реке Огайо. Оно очень приятно расположено как в отношении климата, так и пейзажей; атмосфера чистая, бодрящая и освежающая; горные пейзажи разнообразны и живописны. К западу и северо-западу находится гора Биг-Пайни-Маунтин; на юго-западе — Литл-Пайни-Маунтин. Эти хребты идут параллельно Уорм-Спринг-Маунтин, и природа словно разделила их ради дороги на Дальний Запад. Через "ущелье" в этих горах посетитель может насладиться прекрасным видом на знаменитую скалу "Флаг-Рок", ущелье в горе Уорм-Спринг-Маунтин и платную дорогу (на протяжении примерно трех четвертей мили), которая вьется по склонам и в конце концов достигает вершины горы».

«На восток тянется гора Маккланг-Маунтин, сквозь которую пробивается искрящийся и стремительный ручей Томпсонс-Крик, открывая вдалеке вид на гору Милл-Маунтин, в то время как на переднем плане возвышается холм Мейо-Хилл с его богатыми и красивыми лавровыми рощами».

«Здания расположены на слегка холмистой местности, 10 акров которой огорожены и украшены тенистыми деревьями, кустарником и т. д., а позади простирается обширный лес, достигающий подножия горы. Дома расположены в форме полумесяца, в центре которого находится главное здание — отель. Он имеет три этажа помимо цокольного, 90 футов по фасаду и 50 в глубину, и содержит анфиладу гостиных, очень красиво обставленную приемную комнату, читальный зал, бальный зал и множество двухместных и одноместных комнат».

«Фасад украшен очень элегантным и воздушным двойным портиком с резным орнаментом, служащим приятным променадом для дам и джентльменов наверху и для джентльменов внизу, или на первом этаже».

«С восточной и западной сторон к этому центральному зданию примыкают два корпуса — по одному с каждого конца, — повторяющие его общий вид, но меньшего размера: высотой всего в два этажа без учета цокольного, 63 фута по фасаду и 40 в глубину. Каждый из них также имеет портик с резным орнаментом, пропорциональный его размерам по сравнению с главным отелем. К этим зданиям, в свою очередь, с каждого края примыкают четыре блока домиков или коттеджей высотой в один этаж, с небольшими решетчатыми крыльцами спереди, гармонирующих по общему виду со своими более крупными и внушительными соседями. Но что является наиболее важным для комфорта постояльцев, так это то, что эти комнаты, помимо того, что они новые, просторные и хорошо проветриваемые, укомплектованы лучшими волосяными матрасами. В этом отношении Бат-Элам, вероятно, не имеет себе равных ни в одном из минеральных регионов Виргинии. В задней части отеля, простираясь назад от его центра, расположена просторная столовая шириной 25 футов и длиной 115 футов, приспособленная при необходимости для двух рядов столов. Чайная и кладовые, кухня и помещения пекаря находятся к востоку от столовой и соединены с ней по центру».

«Все эти здания кирпичные, отличаются превосходным качеством работы и красиво меблированы. Помимо них, на заднем плане предусмотрены удобные комнаты для слуг; а через ручей — просторные конюшни и каретный сарай. К заведению примыкают купели: одна размером 16 на 16 футов, другая — 12 на 12 футов».

«Хотя все эти улучшения новы и были возведены после того, как два года назад это имущество перешло в руки его нынешнего энергичного и щедрого владельца (мистера Джона В. Фрейзера), сами квасцовые источники уже давно славятся своими высокими целебными свойствами, и к ним стекаются люди как из этого региона, так и из отдаленных мест, несмотря на полное отсутствие каких-либо условий для размещения посетителей в непосредственной близости».

«Источники образуются за счет воды, просачивающейся сквозь высокий сланцевый берег или утёс и насыщающейся минеральными свойствами, после чего она собирается в бассейны или ключи у подножия скалы. Их насчитывается шесть: три квасцовых источника разной степени крепости, один магнезиальный, один железистый и один серный; сульфат железа и квасцы подходят для большинства хронических заболеваний, которым подвержен человеческий организм. При всех нарушениях в работе желудка, печени и почек, хронической диарее, хронической молочнице и для ослабленных женщин эти воды пользуются широкой и быстро растущей репутацией; в то время как при кожных заболеваниях или кожных недугах любого рода они бесценны и, пожалуй, не имеют себе равных среди известных минеральных вод».

«Для новичков квасцовая вода неприятна на вкус и даже отталкивающая; но, как и в случае с серными, саратогскими и другими минеральными водами, здесь более близкое знакомство делает воду лучшим другом, так что "старожилы" тоскуют по ней, как пьяница по бутылке, и, встретив ее в городах, ни за что не променяли бы ее на лучшую содовую воду или лучший ледяной лимонад».



КУРОРТ УОРМ-СПРИНГС.

В пяти милях к западу от Бат-Элам находится курорт Уорм-Спрингс. Это курортное место восхитительно расположено в плодородной долине, непосредственно у западного подножия горы Уорм-Спринг-Маунтин. Вид с вершины горы очень красив и обширен. Условия для проживания на этих источниках очень хорошие и рассчитаны примерно на 100 человек.

Ниже приводится анализ воды, выполненный профессором Роджерсом: «Купальня представляет собой восьмиугольник диаметром 38 футов и шириной 16 футов 9 дюймов — ее площадь составляет 1163,77 кв. фута. При обычной глубине воды в 5 футов кубическая емкость составляет 5818,86 куб. фута, или 43 533,32 галлона. Несмотря на утечки, такое количество воды поступает в резервуар за один час. Средняя температура ванны составляет 98° по Фаренгейту. Газ, поднимающийся в ванне, состоит из азота с минимальным количеством сероводорода и углекислого газа».

«Помимо этого газа, каждый галлон воды содержит 45 кубических дюймов газа, состоящего из: азота — 3,25 кубического дюйма; сероводорода — 0,25 кубического дюйма; углекислого газа — 1,00 кубического дюйма. Солевой состав одного галлона воды следующий: хлорид кальция — 3,968; сульфат магния — 9,984; карбонат кальция — 4,288; сульфат кальция — 5,466; следы соды, несомненно в виде хлорида».

«Хотя Уорм-Спрингс предоставляют самую роскошную ванну в мире, они содержат нейтральные соли и различные газы, которые действуют как мягкое слабительное, мочегонное и потогонное средство, придавая тонус и бодрость человеческому организму. В других странах хорошо установлено, что воды высокой температуры сильнее укрепляют органы пищеварения, чем воды низкой температуры; однако практическим экспериментом установлено, что вода Уорм-Спрингс сохраняет значительную часть своих полезных свойств, если ее разлить по бутылкам прямо у источника, а затем охладить, погрузив бутылки в холодную воду или даже лед; этот способ принимают многие те, кто испытывает отвращение к употреблению теплой воды».

В двенадцати милях к востоку от Уорм-Спрингс находится Дующая пещера.



КУРОРТ ХОТ-СПРИНГС.

Следующий курорт — заслуженно знаменитый Хот-Спрингс, расположенный в пяти милях к юго-западу от предыдущего, в той же прекрасной долине.

«В этом месте имеется шесть ванн, называемых Горячими фонтанами, каждая из которых снабжается водой из отдельного источника; их наивысшая температура составляет около 106°. Эти воды содержат сульфат кальция, карбонат кальция, сульфат натрия, магнезию, мизерную часть хлорида железа, углекислый газ, следы сероводорода и азот. При внутреннем применении они нейтрализуют кислоту, действуют как мягкое слабительное и свободно мочегонное и потогонное средство. Но при использовании в качестве общей ванны их эффекты огромны. Они выравнивают несбалансированное кровообращение и тем самым восстанавливают оцепенелые различные важные части организма; они расслабляют сокращенные сухожилия, стимулируют деятельность всасывающей системы, способствуют секреции желез, оказывают заметное и благотворное влияние на всю билиарную систему и часто за короткое время облегчают мучительную боль, вызванную очевидным и давним заболеванием какого-либо жизненно важного органа».

«Благотворный эффект горячих фонтанов при местном применении при многих болезненных и упорных недугах настолько чудотворен, что слова не могут адекватно описать его».

«Эффект этой ванны при ревматических и подагрических заболеваниях, а также при старых, глубоких и хронических недугах, до которых медицина, кажется, не может дотянуться, очень благотворен. Она восстанавливает хорошее состояние кожных покровов и способствует здоровому функционированию кожи; и каждый, кто пьет воду из различных серных источников, должен впоследствии остановиться здесь на две-три недели и испробовать целебную силу этой бойлерной. Рядом с отелем бьют горячий и холодный источники, расположенные настолько близко друг к другу, что вы можете опустить большой и указательный пальцы одной руки в горячую и холодную воду одновременно».

«Этими источниками владеет доктор Гуд, который проживает на территории и руководит управлением. Имеются удобные банные домики для размещения как пациентов-мужчин, так и пациенток-женщин, в каждом из которых предусмотрены подходящие условия для принятия пресной или погружной ванны, а также для получения душа при необходимости».

Отель содержится в отличном порядке, что вместе с рядом комфортабельных домиков позволяет разместить около 175 человек.

Из Хот-Спрингс мы направляемся в Калаханс (20 миль), оттуда в Уайт-Сулфур в округе Гринбриер (15 миль). Это самый знаменитый курорт в Виргинии. «Он расположен на западном склоне Аллеганских гор, примерно в 6–8 милях от вершины и в 35 милях к юго-западу от Хот-Спрингс, в обширной и прекрасной долине. Природа сделала это место одним из самых очаровательных в горах Виргинии. Лужайка и аллеи занимают, пожалуй, 50 акров. На небольшом расстоянии от источника находятся отель, столовая и бальный зал: остальная территория занята главным образом домиками и коттеджами. Они выстроены рядами, высотой в один этаж, из дерева, кирпича и тесаных бревен. Эти прекрасные ряды зданий называются Южно-Каролинский ряд, Виргинский ряд, Алабамский ряд, Луизианский ряд, Райский ряд, Балтиморский ряд и т. д.

«Главный источник дает около 18 галлонов в минуту; и поразительным фактом является то, что это количество заметно не увеличивается и не уменьшается во время самых продолжительных периодов дождливой или сухой погоды; в то время как другие полноводные источники страны иссякали во время летних засух, этот неизменно следовал своему ровному пути. Во время затяжных дождей не наблюдается изменения цвета воды или других свидетельств того, что она смешивается с обычной водой, просачивающейся сквозь землю. Постоянство количества и температуры воды в этом источнике при любых обстоятельствах внушает уверенность — подтвержденную опытом его использования — в его неизменной силе и эффективности».

«Нынешний владелец этого имущества вступил во владение им в 1808 году, но лично занялся его благоустройством лишь летом 1818 года. До этого периода постройки для размещения посетителей, хотя и достаточные для числа лиц, посещавших это место в то время, были чрезвычайно грубыми и представляли собой сплошные маленькие деревянные хижины. Интерес и предприимчивость владельца вскоре привели его к иной, более подходящей системе благоустройства, и от скромных начинаний он продолжал развиваться в быстром соответствии со спросом, пока от условий в "палатках" в 1779 году и "бревенчатых хижинах" в 1784 году это место теперь как по изяществу, так и по масштабу не стало походить на аккуратную и процветающую деревню, предоставляющую комфортабельные и удобные условия (включая окружающие отели) для от двенадцати до пятнадцати сотен человек». Для получения полного отчета об источниках Уайт-Сулфур-Спрингс мы отсылаем читателя к труду, написанному доктором Дж. Дж. Мурманом, из которого мы взяли на себя смелость процитировать один-два абзаца. Вода Уайт-Сулфур была проанализирована профессором Роджерсом, и результат его исследования следующий: —

«Твердое вещество, полученное путем выпаривания из 100 кубических дюймов воды Уайт-Сулфур после высушивания при температуре 212°, весило 65,54 грана.


Количество каждого твердого ингредиента в 100 кубических дюймах в расчете на абсолютно безводное вещество.




	Sulphate of lime,
	31.680
	grains.



	Sulphate of magnesia,
	8.241
	"



	Sulphate of soda,
	4.050
	"



	Carbonate of lime,
	1.530
	"



	Carbonate of magnesia,
	0.506
	"



	Chloride of magnesium,
	0.071
	"



	Chloride of calcium,
	0.010
	"



	Chloride of sodium,
	0.226
	"



	Protosulphate of iron,
	0.069
	"



	Sulphate of alumine,
	0.012
	"



	Earthy phosphates, a trace.
	 



	Azotized organic matter blended

with a large proportion of sulphur,
	about 5 grains.



	Iodine combined with sodium

or magnesium.
	 
	 





Объем каждого из газов в свободном состоянии, содержащихся в 100 кубических дюймах.




	Sulphuretted hydrogen,
	0.66 to 1.30
	cubic
	inches.



	Nitrogen,
	1.88
	"
	"



	Oxygen,
	0.19
	"
	"



	Carbonic acid,
	3.67
	"
	"




«Вода Уайт-Сулфур особо показана при хронических заболеваниях органической системы.

Она весьма полезна при болезнях желудка, печени, селезенки, почек, мочевого пузыря, некоторых расстройствах нервной системы, женских недугах, а также при золотухе, невралгии и ревматизме».

В девяти милях к западу от Уайт-Сулфур-Спрингс находится Льюисберг — следующий пункт на нашем маршруте. Это административный центр округа Гринбриер, процветающий город и самый важный в этом регионе. Апелляционный суд проводит здесь свои летние сессии.



КУРОРТ БЛУ-СУЛФУР-СПРИНГС.

В тринадцати милях к западу от Льюисберга, в том же округе, находится курорт Блу-Сулфур-Спрингс; это также популярное курортное место. Здесь проведено немало улучшений, а само расположение отличается великой природной красотой. Вода имеет вкус, отчасти напоминающий воду Уайт-Сулфур. Анализ этой воды, выполненный профессором Роджерсом, выглядит следующим образом: —


Твердые ингредиенты.



	Сульфат кальция,

	Сульфат магния,

	Сульфат натрия,

	Карбонат кальция,

	Карбонат магния,

	Хлорид магния,

	Хлорид натрия,

	Хлорид кальция,

	Гидросульфат натрия и магния,

	Оксид железа в виде протосульфата,

	Йод,

	Сера,

	Органические вещества,

	Газообразные ингредиенты,

	Сероводород,

	Углекислота,

	Кислород,

	Азот.



«Источник мощный, дающий пятнадцать галлонов воды в минуту. Из воды выпадает много красного, белого, черного и прочего осадка. При женских болезнях эта вода превосходит многие другие».

В Блу-Сулфур-Спрингс могут разместиться триста человек.



КУРОРТ СВИТ-СПРИНГС.

В округе Монро, в одной из красивейших от природы долин западной Виргинии, в семнадцати милях к юго-востоку от Уайт-Сулфур, находятся Свит-Спрингс. Улучшения здесь обширны и комфортабельны, но не столь красивы, как на некоторых других курортах.

Доктор Белл в своей работе о ваннах и минеральных водах описывает целебные свойства этих вод следующим образом:

«Вода источника поднимается в большой цилиндрический резервуар, с противоположных сторон которого она вытекает по небольшим трубам: одна подводит воду к ванне для мужчин, другая — к ванне для женщин. Мужская ванна имеет четырехугольную форму, окружена стеной и открыта сверху. Она довольно обширна и чиста, дно гравийное, а вода постоянно втекает и так же постоянно вытекает по достижении определенной высоты».

«Температура Свит-Спрингс составляет 73° по Фаренгейту — такая же, какая в Англии по странной ошибке называется Бристольским горячим источником. Между ними есть значительное сходство и в других отношениях: как в выделении углекислоты, так и в содержании земельных и соляных веществ в растворе. Однако в виргинском источнике было обнаружено железо, в то время как Бристольский горячий источник не имеет его в своем составе».

«Одна кварта этой воды по анализу Ровелла содержит: —



	Saline substances in general,
	12
	to
	15
	grains,



	Earthy substances,
	18
	"
	24
	"



	Iron,
	½
	"
	1
	grain.




Солевые вещества: сульфат магния, хлорид натрия и хлорид кальция с небольшим количеством сульфата кальция. Земельные вещества состоят из сульфата кальция, небольшой порции карбоната магния и кальция с небольшим количеством кремнистой земли».

«Эта вода полезна при диспепсии, дизентерии, диарее, кашле и всех каменных и почечных недугах».

Ниже приведен отрывок от автора, который описывает утреннюю поездку верхом из Уайт-Сулфур в Свит-Спрингс: «Мы покинули Уайт-Сулфур задолго до того, как проснулись жители Райского ряда, и вскоре наши кони в яблонах пробирались сквозь одни из красивейших пейзажей, какие когда-либо рисовали романтика или поэзия. По гладкой утоптанной дороге, казалось, прорубленной сквозь горы подобно проходу через гору Афон, мы ехали дальше, с покрытыми лесом обрывами по обе стороны от нас, а впереди на многие мили простиралась освежающая перспектива высоких зеленых холмов. Время от времени на поворотах дороги перед нами открывалось новое чудо. Временами по обе стороны нас обрамлял скалистый палисад высотой в несколько сотен футов. И снова, где дорога сужалась, мы проходили под естественными беседками, образованными смыканием верхушек склоненных деревьев с каждой стороны дороги, где лавр вил свои собственные лавры на ветвях».

«Десятимильная поездка привела нас к Краус, пробудив аппетит к завтраку или чему-нибудь еще, что могло быть нам предложено.

Это место, куда совершается столько экскурсий от источников для званых обедов и пикников. Таверна стоит на углу дороги у подножия горы, и вывеска качается спереди на манер старого Николаса Веддера, а поблизости можно найти немало Рипов Ван Винклей, знающих легенды окрестностей». Покинув Краус, он продолжает: — «Мы оставили живописные места позади, и следующие шесть миль нашего путешествия пролегли через более возделанную местность с множеством больших полей колышущейся пшеницы и кукурузных листьев. В миле или двух от Свит-Спрингс мы вышли к так называемому Ред-Спринг — старому обветшалому зданию, поседевшему от времени, со всеми выбитыми окнами».

«До 12 часов мы въехали в улыбающуюся долину Свит-Спрингс. Всякий, кто приезжает в горы, должен посетить Свит-Спрингс хотя бы на один день. Большая часть пейзажей в окрестностях отличается прекрасным и освежающим характером, а все место благоухает жизнью и оживлением, особенно в то время, когда оно переполнено публикой».

Условия для размещения в этом месте рассчитаны примерно на 400 человек.



КУРОРТ РЕД-СПРИНГС.

В миле ближе к Уайт-Сулфур находится Ред-Спрингс, или Свит-Шелибит. Это место в последние годы приобретает значительную известность.

Здесь могут с комфортом разместиться около 200 человек. «Говорят, что эти воды полезны при невралгии и ревматических жалобах. Здесь есть два источника: один возле отеля, по сути тот же самый, что и Свит-Спрингс, другой содержит большее количество железа, которое, осаждаясь вокруг источника в виде красного осадка, дало название Ред-Спринг. Анализ этой воды, проведенный профессором Роджерсом, дает: —

«1-е. Твердое вещество, полученное выпариванием из 100 кубических дюймов, взвешенное после сильного высушивания при 112°, — 40,76.

Часть этого составляет связанная вода.

2-е. Количество каждого твердого ингредиента в расчете на абсолютно безводное вещество: —



	 
	In 100 cubic inches.



	Sulphate of lime,
	14.233



	Sulphate of magnesia,
	3.107



	Sulphate of soda,
	1.400



	Carbonate of lime,
	1.166



	Chloride of sodium,
	0.037



	Chloride of magnesium,
	0.680



	Chloride of calcium,
	0.010



	Sesquioxide of iron,
	0.320



	Organic matter in small quantities.
	 



	Iodine, a mere trace.
	 




Железо, несомненно, растворено в воде в виде карбоната.

3-е. Объем каждого из газов, содержащихся в свободном состоянии в 100 кубических дюймах воды: —



	Carbonic acid,
	46.10
	cubic
	inches.



	Nitrogen,
	2.57
	"
	"



	Oxygen,
	.20
	"
	"



	Sulphuretted hydrogen, a trace,

too small to be mentioned.
	 
	 
	 




4-е. Состав 100 дюймов смешанных газов, поднимающихся пузырьками в источнике: —



	Nitrogen,
	 
	62.5



	Carbonic acid,
	 
	37.5




Температура Ред-Спринг составляет от 77° до 80° по Фаренгейту».



КУРОРТ СОЛТ-СУЛФУР-СПРИНГС.

В округе Монро, в двадцати шести милях к юго-западу от Уайт-Сулфур, находятся Солт-Сулфур-Спрингс; они расположены в двух милях от Юниона, административного центра округа. Из брошюры, написанной доктором Мюттером из Филадельфии, мы копируем следующий рассказ об этих источниках:

«Источники Солт-Сулфур-Спрингс в количестве трех штук расположены в округе Монро, на 37½° северной широты, в 5° долготы к западу от Филадельфии и на высоте около 1400 футов над уровнем моря. Все источники находятся на Индиан-Крик, небольшом ручье в известняках, который берет начало в долине в нескольких сотнях ярдов выше Старого или Свит-Спринг и, проложив свой "извилистый путь" примерно на 23 мили в юго-западном направлении, в конце концов впадает в реку Нью-Ривер в округе Монро. Он получил свое название из-за того обстоятельства, что индейцы, в былые времена имевшие обыкновение заходить в долину Виргинии из Кентукки и Огайо, почти неизменно делали его своей "стоянкой на ручье" (Camping Stream). Их могилы наряду с другими следами их частых визитов в это конкретное место изредка встречаются и поныне.

Солт-Сулфур со всех сторон окружен горами. К югу и востоку, как на ладони, примерно в 10 милях находится Питерс-Маунтин; строго на север, примерно в 14 милях, находится низкий отрог Аллеганских гор; а на западе он ограничен горой Слоупс-Маунтин, у подножия которой или вблизи него находятся два главных источника.

Судя по заявлениям некоторых старожилов, Старый, или Свит-Спринг, был открыт в 1802 или 1803 году эсквайром Александром Хатчинсоном, который занимался бурением на соль вдоль Индиан-Крик. Несколько лет он пользовался большой известностью, и ежегодно туда стекалось большое общество.

Дом, используемый как отель, и несколько старых домиков стоят до сих пор. Открытие источника Солт-Сулфур, лечебные свойства которого выражены гораздо сильнее, и возведение удобных зданий рядом с ним вскоре уничтожили славу Свит-Спринг, вода которого в настоящее время используется почти исключительно для ванн, хотя есть некоторые лица, которые все еще предпочитают ее воде как Солт-Спринг, так и Нового источника. Чтобы угодить таковым и одновременно проверить ценность воды, предприимчивые владельцы летом 1839 года велели углубить источник и тщательно его отремонтировать. В настоящее время он заключен в резервуар из белого мрамора размером два фута в квадрате и глубиной два фута четыре дюйма, над которым возведено аккуратное деревянное здание ордера "sui generis". По вкусу, запаху, цвету и составу он очень напоминает Солт-Спринг, но гораздо слабее как лечебное средство, что объясняется содержанием меньшего количества активных начал, общих для обоих.

Второй источник, или собственно Солт-Сулфур, был открыт в 1805 году эсквайром Эрвином Бенсоном. Его натолкнула на мысль о том, что в месте, ныне занимаемом источником, в значительных количествах могут находиться сера или соль, та особенность, что это место было излюбленным лизанцем огромных стад буйволов и оленей. Под этим впечатлением он начал бурение и углубился лишь на небольшое расстояние под поверхность, как наткнулся на жилу серной воды, составляющую ныне источник. Как и старый, этот источник заключен в мраморный резервуар размером два фута в квадрате и глубиной около двух футов десяти дюймов, но из-за полноводности его истоков этот источник, вероятно, будет расширен. Он защищен от влияния погоды аккуратным и подходящим зданием, снабженным скамьями. Вода обладает всеми ощутимыми свойствами серных вод вообще; например, ее запах очень похож на запах "сносного яйца" и в определенных состояниях атмосферы может ощущаться на некотором расстоянии от источника, а по вкусу она приходится двоюродной сестрой крепкому раствору английской соли и магнезии. Однако через короткое время, как ни странно, эти неприятные свойства либо перестают замечаться, либо, напротив, становятся привлекательными; действительно, едва ли найдется случай, чтобы кто-то сохранял изначальное отвращение к ним дольше трех-четырех дней, а некоторые так сильно привязываются к воде, что отдают ей предпочтение перед любой другой жидкостью. Как и большинство серных вод, эта вода абсолютно прозрачна и откладывает беловатый осадок, состоящий из ее различных солевых ингредиентов, смешанных с серой. Она также большей частью спокойна; однако изредка ее тревожит пузырек газа, который медленно пробирается к поверхности, где он либо взрывается робким и рябящим чмоканьем, либо с жадностью подхватывается каким-нибудь измученным заботами и почти уставшим от мира инвалидом как драгоценность из сокровищницы Гигеи!»


Анализ источников Солт-Сулфур-Спрингс, выполненный профессором Роджерсом


«Температура колеблется от 49° до 56°. Твердое вещество, полученное выпариванием из 100 кубических дюймов, взвешенное после высушивания при 212°, весит 81,41 грана.


Количество каждого твердого ингредиента в 100 кубических дюймах в расчете на абсолютно безводное вещество.




	1.
	Sulphate of lime,
	36.755
	grains.



	2.
	Sulphate of magnesia,
	7.883
	"



	3.
	Sulphate of soda,
	9.682
	"



	4.
	Carbonate of lime,
	4.445
	"



	5.
	Carbonate of magnesia,
	1.434
	"



	6.
	Chloride of magnesium,
	0.116
	"



	7.
	Chloride of sodium,
	0.683
	"



	8.
	Chloride of calcium,
	0.025
	"



	9.
	Peroxide of iron derived

from protosulphate,
	0.042
	"



	10.
	An azotized organic matter

blended with sulphur, about,
	.004
	"



	11.
	Earthy phosphates, a trace.
	 
	 



	12.
	Iodine, a trace.
	 
	 





Volume of each of the gases, contained in a free state, 100 cubic
inches.




	Sulphuretted Hydrogen,
	1.10 to 1.50
	cubic
	inches.



	Nitrogen,
	2.05
	"
	"



	Oxygen,
	0.27
	"
	"



	Carbonic acid,
	5.75
	"
	"




«Я прилагаю список ингредиентов в воде Солт-Сулфур, который применим как к Новому, так и к Старому источнику; причем первый имеет в целом несколько меньшее количество солевых веществ, хотя по некоторым ингредиентам превосходит другой. Он был проанализирован очень подробно и является первой из всех вод, в которых мне удалось обнаружить следы йода, содержащегося в нем в большем количестве, чем в Старом источнике, и, по сути, в большинстве других вод, в которых мне посчастливилось обнаружить этот минерал».


Болезни, при которых применим Солт-Сулфур.



«Хронические болезни головного мозга, невралгия, нервные болезни, хронические болезни грудной клетки, болезни сердца, хронические болезни органов брюшной полости, заболевания печени, хронический спленит, хроническое раздражение желудка, гастралгия, или нервная диспепсия, пироз, или изжога, хроническое раздражение кишечника, запор, геморрой, хронические болезни мочевыводящих путей, хронические болезни половых органов, хронический ревматизм и подагра, ртутный ревматизм, периостит и воспаление костей, хронические болезни кожи и т. д.»





КУРОРТ РЕД-СУЛФУР-СПРИНГС.

Курорт Ред-Сулфур-Спрингс расположен в округе Монро, в 43 милях к юго-западу от Уайт-Сулфур и в 17 милях к западу от Солт-Сулфур.

Улучшения в этом месте весьма красивы и обеспечивают размещение для трехсот пятидесяти человек. Следующий отрывок взят из брошюры, написанной доктором Хантом из Вашингтона:

«Источник Ред-Сулфур расположен на широте 37° 37', примерно в 20 милях к юго-западу от Юниона, который является административным центром округа. Подход к селению прекрасно романтичен и живописен. Петляя вокруг высокой горы, уставший путник на мгновение забывает об усталости благодаря внезапному виду своего места отдыха, лежащего в нескольких сотнях футов прямо под ним. Продолжая извилистый спуск, он наконец достигает оврага, который после нескольких крутых шагов приводит его ко входу в зеленеющую долину, окруженную со всех сторон величественными горами. Южный конец этой очаровательной долины, являющийся ее самой широкой частью, имеет ширину около 200 футов. Она тянется почти на север примерно на 150 ярдов, после чего начинает постепенно сужаться и меняет направление на северо-запад и запад, пока не заканчивается узким мысом. Эта прекрасная уединенная темпе является выбранным местом для селения. Северо-западная часть занята конюшнями, каретными сараями и разного рода лавками; южная часть, как раз у подножия восточной и западной гор, — это то место, где стоят различные здания для размещения посетителей».

«Эти здания просторны и удобно расположены, слуги быстры и послушны, а за стол d'hote изобильно подают всевозможные яства, способные соблазнить аппетит. Променады, аккуратно огороженные белой балюстрадой, прекрасно украшены и затенены от полуденного солнца аборигенами леса — большими тенистыми сахарными кленами. Источник расположен в юго-западной точке долины, а вода собирается в два фонтана из белого мрамора, над которыми возведено прочное укрытие.

В нескольких сотнях ярдов от Ред-Сулфур-Спринг вверх по южному оврагу находится другой источник, предположительно железистый, своеобразного характера.

«В беседе с мистером Харви, простым, честным и разумным человеком, бывшим владельцем Ред-Сулфур-Спринг, я почерпнул следующие факты, которые привожу его собственными словами. Он заявил: "Что он прожил на этом месте и вокруг него более сорока трех лет. Источник сначала посещали соседи от чесотки, больных ног и других закоренелых болезней кожи, которые всегда излечивались питьем воды и протиранием пораженных мест илистым осадком. Около тридцати шести лет назад доктор Джон Кэбелл из Линчбурга, штата Виргиния, был первым человеком, который посетил источник из-за кашля и болезни горла, сопровождавшихся ознобом и лихорадкой. Он пробыл здесь несколько недель и вернулся домой значительно посвежевшим. В следующем сезоне пришло несколько других людей с кашлем и всеми признаками чахотки. Впоследствии число посетителей, страдающих этим заболеванием, увеличивалось с каждым годом. Есть много людей, живущих ныне в моем поле зрения (сказал мистер Харви) и наслаждающихся прекрасным здоровьем, которые посещали этот источник много лет назад, по всем признакам находясь в последней стадии чахотки. Посетители, получившие наибольшую пользу от воды, оставались здесь на пять-шесть недель, ограничивали себя диетой из ржаной каши и молока и усердно рано вставали, пили воду и делали упражнения. Другие, предававшиеся чревоугодию, спавшие допоздна по утрам и слонявшиеся без дела в течение дня, извлекли мало пользы от использования воды и обычно возвращались домой недовольными. Холодная купель или шоковая ванна использовались в те дни с несомненной пользой. Я не знал ни одного случая, чтобы холодная ванна кому-то навредила. Много случаев водянки обращалось к источнику, и я не знал ни одного примера, чтобы они не получили облегчения от использования воды. Один из моих соседей много лет назад вылечился благодаря этой воде и теперь наслаждается отличным здоровьем. Я знал много людей, страдавших жалобами на печень и кишечник, полностью исцеленных водой Ред-Сулфур. С первого мая до середины ноября — подходящее время для использования воды с пользой, но я считаю ее наиболее сильной по ее различным достоинствам в течение сентября и октября"».

«Следующее было представлено мне доктором Сондерсом, местным врачом, в качестве анализа воды Ред-Сулфур, выполненного на источнике профессором Роджерсом, геологом Виргинии; но это определенно не объясняет удовлетворительным образом чудесные эффекты воды.

Температура источника — 54° по Фаренгейту.


Газовое содержание в имперском галлоне.




	Sulphuretted hydrogen,
	4.54
	cubic
	inches.



	Carbonic acid,
	8.75
	"
	"



	Nitrogen,
	4.25
	"
	"




«Твердое содержание 32 кубических дюймов воды составляет 1,25 грана, состоящего из сульфата натрия, извести и магнезии, карбоната кальция и хлорида натрия. Помимо этих ингредиентов вода содержит в значительном количестве особое органическое вещество, которое, смешиваясь с серой, откладывается на стенках источника и, по-видимому, увеличивается за счет некоторого рода органического роста».

«Вода Ред-Сулфур обладает решительно седативным действием. Она подавляет хроническое воспаление, успокаивает раздражение и самым поразительным образом снижает частоту пульса.

Нередко к источнику прибывают люди, которые не могли спать по ночам даже с помощью опиума, и которые, попив воды несколько дней, обнаруживают, что их нервное раздражение настолько успокоено и унято, что для обеспечения им полноценного ночного покоя не требуется никаких других болеутоляющих.

Эта вода считается особенно подходящей для лечения легочных заболеваний, и это правда, что она оказывает наиболее благотворное влияние в большинстве случаев этого заболевания; но ее благотворные эффекты в равной степени распространяются на все случаи подострого воспаления, локализующегося ли оно в желудке, печени, селезенке, кишечнике, почках или мочевом пузыре, и особенно в слизистой оболочке. На самом деле природа еще никогда не давала человеку средства, способного к более широкому применению или лучше рассчитанного на облегчение более широкого класса болезней.

Покойный почтенный доктор Р. Х. Брэдфорд из Виргинии, много лет практиковавший медицину на курорте Ред-Сулфур, в сообщении на тему этой воды отмечает: "Эффект этой воды в снижении частоты пульса — одно из многочисленных, удивительных и мощных свойств, принадлежащих ей. Она снижает артериальную активность до такой степени, что редко не удается устранить лихорадку, затрудненное дыхание и боль в груди. Когда пациент придерживается правильного режима, эту воду можно принимать с большей пользой во всех легочных случаях, чем любое другое средство, которое я когда-либо применял для этой цели. Она также является важным средством при увеличенной печени и селезенке и при заболеваниях слизистой оболочки в целом"».

«Вода Ред-Сулфур, по-видимому, действует, смягчая раздражение, уменьшая частоту пульса и подавляя воспаление тканей, контактирующих с бугорками, и тем самым делая бугорки безопасными; а также приостанавливая склонность организма вырабатывать или откладывать туберкулезные массы.

Вода Ред-Сулфур может с наибольшей очевидной пользой применяться при упорных случаях кишечных расстройств, капельного истечения, белей, катара мочевого пузыря и маточных расстройств».



МАРШРУТ К ВИРГИНСКИМ ИСТОЧНИКАМ.

Другой маршрут из Вашингтона к Виргинским источникам пролегает по железной дороге до Харперс-Ферри (104 мили). Сделав остановку в этом месте, путешественник имеет возможность осмотреть «проход Потомака через хребет Блу-Ридж», который, по словам мистера Джефферсона, «представляет собой одно из самых грандиозных зрелищ в природе. Вы стоите на очень высоком мысу; справа к вам подступает Шенандоа, проложившая путь вдоль подножия горы на протяжении ста миль в поисках выхода. Слева приближается Потомак, также в поисках прохода; в момент слияния они устремляются вместе на гору, разрывают ее надвое и уходят к морю. Первый взгляд на это зрелище убеждает наши чувства в том, что эта земля была создана во времени; что горы сформировались первыми; что реки начали течь позже; что именно в этом месте они были запружены горами Блу-Ридж и образовали океан, заполнивший всю долину; что, продолжая подниматься, они в конце концов прорвались в этом месте и разрушили гору от вершины до основания. Скопления скал с каждой стороны, особенно на Шенандоа, явные следы их раскола и отторжения от ложа мощнейшими силами природы подтверждают это впечатление. Но далекая отделка, которую Природа придала картине, имеет совершенно иной характер; она служит истинным контрастом переднему плану; она столь же безмятежна и восхитительна, сколь дик и устрашающ он; ибо гора расколота надвое, и она представляет вашему взору сквозь расселины небольшой кусочек ровного синего горизонта на бесконечном расстоянии в равнинной местности, словно приглашая вас из бушующего вокруг бунта и суеты пройти через брешь и приобщиться к царящему внизу спокойствию. Там глаз в конце концов успокаивается, и именно туда, как раз ведет дорога. Вы пересекаете Потомак выше места слияния, идете вдоль его берега через основание горы на протяжении трех миль, причем страшные обрывы нависают над вами в виде обломков, и примерно через двадцать миль достигаете Фредериктауна и прекрасной окрестной местности. Это зрелище стоит того, чтобы пересечь Атлантический океан, однако здесь, как и поблизости от Природного моста, живут люди, которые провели всю свою жизнь в пределах полудюжины миль и никогда не ходили осматривать эти памятники войны между реками и горами, которая должна была потрясти саму землю до ее основания».

«От Харперс-Ферри мы садимся на вагон до Чарлстауна (10 миль). Покинув вагон в этом месте, предоставляется возможность посетить



ИСТОЧНИКИ ШАННОНДЕЙЛ,

«Один из знаменитых курортов Виргинии.

Они находятся в округе Джефферсон, в пяти милях к югу от Чарлстауна, на возвышенности у реки Шенандоа, в здоровой и восхитительной местности. Репутация этой воды настолько устоявшаяся, что упоминать ее свойства считается едва ли необходимым. Ее заказывают и увозят в Нью-Йорк, Чарлстон и другие отдаленные места. Анализ покойного д-ра Де Баттса 1821 года отнес главный источник к железистым минеральным источникам — комбинации самого ценного свойства во всем диапазоне минеральных вод, которая тесно напоминает воды знаменитого Бедфорда по своему составу, действию и эффективности. Поблизости также имеется весьма ценный серный источник. Помимо достоинств вод, Шаннондейл примечателен величественными и прекрасными природными пейзажами, которые, как говорят, превосходят Бат и Бристоль в Англии, а также Саратогу и Баллстон в Нью-Йорке».

Вернувшись в Чарлстаун, мы снова садимся на вагон до Винчестера (22 мили). Это очень процветающий город и самый крупный в долине Виргинии. Здесь заканчивается путешествие по железной дороге на этом маршруте. В двадцати двух милях к западу от этого места, в округе Хэмпшир, находятся



ИСТОЧНИКИ КАПОН.

Следующее описание этих источников скопировано из рекламного объявления от июня 1850 года.

«Высокая репутация вод источника Капон еще не окончательно устоялась, но ежегодно растет, особенно в случаях диспепсии, общего упадка сил и т. д.

Удобство доступа делает его доступным пунктом для немощных людей или тех, кто не расположен переносить тяготы долгом путешествия по ухабистым и пыльным дорогам в летнюю жару. Находясь недалеко от маршрута к Уайт-Сулфур в Гринбраере, он станет восхитительным местом отдыха для лиц, посещающих эти знаменитые источники. Достоверно засвидетельствованный прохладный, сухой горный воздух Капона; прекрасные серные и железистые воды в его непосредственной близости; здешние форелевые ручьи и речная рыбалка; тенистые прогулочные дорожки и аллеи (ныне сооружаемые) наряду с обычными развлечениями горного курорта придают ему часть его привлекательности и привлекают общественное внимание, полностью утверждая его в качестве одного из наиболее приятных, а также доступных летних убежищ в этой стране, будь то для искателей здоровья или удовольствий».

Поскольку этот курорт находится не на главном маршруте по долине, мы возвращаемся в Винчестер. В шести милях к северу от этого места находятся



БЕЛЫЕ СЕРНЫЕ ИСТОЧНИКИ ДЖОРДАНА.

Этот курорт недавно привлек к себе внимание и завоевывает популярность у публики. Говорят, что вода напоминает знаменитый Белый серный источник в Гринбраере. Снова вернувшись в Винчестер, мы продолжаем наш путь по шоссе с твердым покрытием вверх по прекрасной долине Виргинии до Ньютауна (8 миль), Страсбурга (10 миль), Вудстока (11½ миль). В восемнадцати милях отсюда, в округе Шенандоа, находятся



ОРКНИЙСКИЕ, ИЛИ ЖЕЛТЫЕ ИСТОЧНИКИ.

«Эти воды состоят из нескольких живых источников и сильно насыщены железом. Все, через что проходит вода или поверх чего она течет, красиво окаймлено ярко-желтой бахромой или мхом. Использование этой воды оказывается полезным для излечения нескольких недугов. Свободное употребление этой воды действует как мощнейшее слабительное, как и небольшое количество бахромы или мха, смешанного с обычной водой».

Вернувшись в Вудсток, мы снова садимся на шоссе с твердым покрытием до Маунт-Джексона (13 миль), Ньюмаркета (7 миль), Спартаполиса (6½ миль), Харрисонберга (11 миль). В двенадцати милях от этого места находится



ИСТОЧНИК РОУЛИ.

Следующее описание этого курорта приводится доктором Мурманом в его труде о Белых серных источниках.

«Источник Роули расположен на южном склоне Норт-Маунтин в округе Рокингем, в 12 милях к северо-западу от Харрисонберга и примерно в 120 милях к северо-востоку от Уайт-Сулфура. Вода Роули представляет собой сильный и чистый железистый источник и прекрасно подходит для случаев, требующих такого тоника.

Автор имеет некоторый опыт применения этой воды и на протяжении многих лет имеет привычку время предписывать ее употребление в случаях, для которых она применима. Как чистый железный тоник, она заслуживает того, чтобы стоять во главе этой категории средств.

В той категории женских недугов, которые обусловлены слабостью или недостатком тонуса в маточной системе, эта вода является чрезвычайно ценным средством. Ее благотворный эффект в подобных случаях зачастую столь же примечателен, сколь и утешителен, восстанавливая функции ослабленного органа и придавая бодрость и здоровье всему организму».


From Harrisonburg we proceed to Mount Crawford, 8 miles, Mount Sidney,
7 miles, thence to Staunton, 10 miles.


Покидая шоссе с твердым покрытием в Харрисонберге, посетители источников часто путешествуют через Огаста-Спрингс до Уорм-Спрингс (60 миль), сокращая тем самым расстояние примерно на 14 миль.

Другой маршрут к источникам через Стонтон ведет в Лексингтон (35 миль). Это самый красивый город в долине Виргинии. Здесь расположены Вашингтонский колледж и «Виргинский военный институт» — оба процветающие учебные заведения. Природный мост находится в 15 милях к юго-западу от Лексингтона, а в 17 милях к западу от Лексингтона находятся



АЛУМСКИЕ ИСТОЧНИКИ РОКБРИДЖ.

На дороге для дилижансов к Бат-Алум и Уорм-Спрингс, в округе Бат. Улучшения здесь новые и комфортабельные, достаточные для размещения около ста человек.

«Эта вода содержит редкое и ценное сочетание веществ; основными из них являются йод, сульфаты железа и квасцов, магнезия и серная кислота. Вода обладает тонизирующим действием, повышая аппетит и способствуя пищеварению; она действует как альтератив, возбуждая секрецию железистой системы в целом и в особенности печени и почек; она является слабительным, вызывая обильные желчные выделения, а также вызывает приток крови к поверхности кожи, усиливая потоотделение.

Благодаря эффективности этих вод в очищении крови они неоценимы при излечении всех болезней кожи и всех вялых язв, не склонных к здоровому заживлению. При их применении от таких болезней, если кожное заболевание поначалу кажется раздраженным или если язвы становятся более воспаленными и выделяют больше экссудата, пусть это обстоятельство никого не пугает и не удерживает от продолжения их приема. Это свидетельства благотворного действия вод, изгоняющих испорченные соки из крови на поверхность, и до тех пор, пока кровь не очистится, такие болезни излечены быть не могут. При язвах золотушного происхождения употребление этих вод неизменно приводит к тому, что они выделяют больше экссудата, а вскоре приобретают более здоровый вид. Они являются весьма полезным средством при детском поносе или летнем кишечном расстройстве у детей. Они немедленно вызывают хороший аппетит, способствуют пищеварению и эффективно корректируют и излечивают кислотность желудка. При аменорее, дисменорее и белях воды исключительно эффективны. Самые упорные случаи золотухи, рожистого воспаления и диспепсии были излечены этими водами, которые сохраняют свои целебные свойства при отправке в бочках».



МАРШРУТЫ ИЗ РИЧМОНДА.

Из Ричмонда маршруты к источникам пролегают по железной дороге до узловой станции (27 миль), а оттуда до Шарлоттсвилла, как уже говорилось; либо по каналу Джеймс-Ривер до Скоттсвилла (79 миль), а оттуда дилижансом до Бруксвилла (25 миль); либо с продолжением пути по каналу до Линчберга (67 миль), и оттуда дилижансом до Природного моста (38 миль).

Эта знаменитая достопримечательность находится в округе Рокбридж. Она пересекает небольшую речку под названием «Сидар-Крик». Хоу в своих «Очерках Виргинии» приводит следующее красноречивое описание, которое было первоначально опубликовано в Европе.

«Этот знаменитый мост находится на вершине прекрасного известнякового холма, который производит впечатление расколотого надвое каким-то страшным катаклизмом в природе. Образовавшаяся таким образом трещина имеет ширину около 90 футов; и над ней простирается мост, столь необходимый этому месту и столь маловероятно уцелевший после великого разлома, что он кажется творением рук человеческих; столь простой, столь грандиозный, столь величественный, что он убеждает вас в том, что это лишь творение Божье. Пролет арки составляет от 45 до 60 футов в ширину; а ее высота до нижней линии составляет около 200 футов, а до вершины — около 240! Форма арки приближается к эллиптической, и она переброшена по диагональной линии — именно той линии, которую архитектору труднее всего воплотить и которая в то же время столь рассчитана на то, чтобы усилить живописную красоту объекта.

Имеются главным образом три точки обзора. Естественным образом вы сначала направляетесь к верху моста, и поскольку он представляет собой продолжение обычной дороги, бока которой покрыты прекрасными кустарниками и деревьями, вы можете оказаться на нем до того, как осознаете это; но в тот момент, когда вы сквозь листву приближаетесь к краю, вас охватывает трепет. Здесь действительно есть естественный парапет, но лишь немногие могут подойти к самому краю и заглянуть вниз. Вы инстинктивно стремитесь уменьшить свой рост, чтобы созерцать то, чем восхищаетесь, в безопасности. Даже тогда это волнует вас головокружительными ощущениями. Затем вы спускаетесь примерно на пятьдесят футов вниз по склону холма и получаете несколько превосходных смотровых площадок на выступающих скальных образованиях, чтобы увидеть мост и все его богатые сопутствующие элементы. В 200 футах под вами течет Сидар-Крик, кажущийся неподвижным, за исключением тех мест, где он вспыхивает светом, прокладывая свой путь сквозь разбитые скалы. Обратите внимание на деревья самых разных видов, особенно на пихты, как они уменьшаются, стоя на краю его русла; и как они поднимаются, шаг за шагом, по благородной скальной кладке, пока не заслонят вас, сохраняя при этом столь изящную форму и рост, словно они не желают причинить вреда, добавляя грации. Посмотрите на эти холмы, собирающиеся вокруг вас во всей своей красе и сочной зелени, словно чтобы воздать должное сцене превосходящего великолепия. Теперь посмотрите на сам мост, вырастающий из этого ложа зеленеющей прелести, отчетливый, единый, завершенный! Он перед вами в своей наиболее живописной форме; вы отчетливо видите сквозь арку, и внутренняя грань дальней опоры полностью открыта. Видели ли вы когда-нибудь такую опору, такую арку? Разве это не величайшая иллюзия? Посмотрите на эту кладку. Разве она не похожа на совершенство искусства, и в то же время на то, чего искусство никогда не могло достичь? Посмотрите на эту расцветку. Разве она не кажется высшим мастерством живописца, и в то же время неизмеримо превосходит его? Это изысканно; тем не менее у вас нет верного представления об этом шедевре, пока вы не окажетесь внизу. Для этого вы проходите некоторое расстояние, так как в окрестностях моста скалы слишком обрывисты. Жаркий и ясный день — это лучшее время для наслаждения этим объектом. Сбежать от палящего солнца в эти зеленые и прохладные низины — само по себе роскошь, которая настраивает вас распробовать все остальное. Оказавшись внизу, я берег первое впечатление и не решался пристально смотреть на окружающие меня предметы, пока не выбрал позицию. Наконец я поместился примерно в 100 футах от моста, на каменных глыбах, которые омывались бегущими водами и были украшены тонкими деревцами, пробивавшимися из их трещин. У моих ног звучала успокаивающая мелодия журчащих, бьющих ключом вод; позади меня и вдалеке ручей и холмы раскинулись навстречу свету и сиянию дня; передо мной и вокруге все покоилось в восхитительной тени, оттеняемой струящимися лучами солнца, которые прочертили верхушку картины далеко над вами и смягчили уединение внизу. Справа и слева величественные скалы поднимались с определенностью стены, но без ее однородности, массивные, ломаные, прекрасные и образующие превосходный передний план; и повсюду в их трещинах были посажены нежнейшие побеги, машущие своими головками на мягком ветерке, который время от времени проносился над ними. Глаз теперь проскользнул сквозь мост и насладился прекрасной перспективой. Горы Блу-Ридж выделялись на заднем плане; под ними холмы и леса сгрудились вместе, чтобы замкнуть лощину внизу; в то время как ручей, удалявшийся от них, казалось, скрывал свой исток в их глубинах. Затем идет арка, отдельная от всего и возвышающаяся над всем. Массивная какая она есть, она легка и прекрасна благодаря своей высоте, и прекрасные деревья на ее вершине теперь кажутся лишь гирляндой вечнозеленых растений; и, сколь бы ни была она возвышенной, ее кажущаяся высота удивительно возрастает из-за узости ее опор и благодаря тому, что ее контур очерчен на синем небе, которое виднеется под ней и над ней! О, это возвышенно — столь прочно и в то же время столь элегантно — поднимаясь от земли и омывая свою главу в небесах! Но это возвышенность, не связанная с ужасающим, как у Ниагары; это возвышенность, ассоциирующаяся с приятным. Я сидел и смотрел в изумлении и восторге. Тот вечер показался мне самым коротким на моей памяти. Мне пришлось быстро, слишком быстро покинуть это место навсегда; но музыка тех вод, роскошь той тени, форма и цвет тех скал и эта арка — эта арка, возвышающаяся над всем и словно предлагающая путь к небесам, — о, они никогда не покинут меня!»

Покинув Природный мост, мы направляемся к



ИСТОЧНИКУ ДИБРЕЛЛА,

В округе Ботеторт, в 19 милях. «Этот курорт находится в 43 милях от Уайт-Сулфура. Постройки здесь очень аккуратные и комфортабельные, достаточные для размещения около 200 человек».

Следующий анализ воды принадлежит профессору Роджерсу:


Твердые ингредиенты.



	Карбонат натрия,

	Сульфат натрия,

	Хлорид натрия,

	Карбонат магния,

	Пероксид железа,

	Растворенный кремнезем.



«Органическое вещество, содержащее хлорид калия, азот, карбонат кальция и карбонат аммония.


Газообразные ингредиенты.



	Углекислота,

	Кислород,

	Сероводород,

	Азот.



«Вода источника Дибрелла разделяет все общие характеристики других серных вод и может с успехом применяться во всех случаях, для которых такие воды подходят. В частности, при определенных диспепсических расстройствах она заслуживает высокого места среди наших минеральных вод».

От источника Дибрелла дорога ведет через Клифтон-Фордж (10 миль, — пейзажи в этом месте весьма прекрасны), Ковингтон (13 миль) и к Калахану (5 миль).

Другой маршрут из Линчберга пролегает дилижансом до Нью-Лондона (10 миль), до Либерти (15 миль). Здесь мы посоветовали бы путешественнику покинуть дилижанс и совершить визит к Пикс-Оттер. Они находятся примерно в 7 милях к северо-западу от этого места. Следующее их описание взято из «Саузерн литэрери мессенджер»:

«Проехав около мили с четвертью, мы доехали до пункта, дальше которого лошадей вести нельзя, и, спешившись, начали подъем пешком. Путь был очень крутым, а день таким жарким, что нам приходилось часто останавливаться, чтобы перевести дух. По мере приближения к вершине деревья становились карликовыми, скрученными и узловатыми от бурь этого высокогорного региона. Также там встречалось несколько кустов ежевики, плодоносивших долгое время спустя после окончания сезона внизу. Еще несколько минут ходьбы привели нас туда, где деревья перестали расти; но гигантская масса скал, хаотично нагроможденных друг на друга, завершала окончание пика. Наша тропа какое-то время пролегала вокруг его основания и под нависающими зубцами стен; и некоторое время даже ведя вниз, пока не привела к части завала, на которую можно было взобраться с определенным усилием. Там не было ни лестницы, ни каких-либо искусственных ступеней, и единственным способом подъема было карабканье по последовательным скалам. Вскоре мы стояли на дикой платформе одной из самых великолепных обсерваторий природы, изолированной и, казалось, возвышающейся над всем земным, глядя вниз и поверх прекрасной, разнородной и в то же время грандиозной, дикой, удивительной и почти бескрайней панорамы. Действительно, она была буквально бескрайней; ибо над некоторыми частями «лежащего внизу мира» клубилась значительная дымка; так что на далеком горизонте земля и небо казались неразрывно сливающимися друг с другом. Я бывал там раньше. Я помню, как меня, мальчика чуть старше десяти лет, привели в то место, и как мои нетренированные нервы изменили мне при виде величия открывшейся картины. В этот день все было столь же ново; сколь дико, удивительно и возвышенно, словно я никогда прежде не глядел с этих уединенных скал и не стоял на этой устрашающей вершине. По одну сторону, в направлении Восточной Виргинии, простиралась сравнительно равнинная местность, издали сильно напоминающая океан; с другой стороны находились гряды высоких гор, перемежающиеся с возделанными участками, а затем переходящие в груды гор, тянувшиеся последовательными цепями, пока они тоже не затерялись в дымке. Выше и ниже тянулись длинными линиями Блу-Ридж и Аллеганские горы; порой оживляемые холмами и пиками, а в одном месте возвышающиеся над нами изящным изгибом, чтобы затем снова устремиться в другом направлении. Совсем рядом с нами возвышалась округлая вершина другого пика, выглядевшая угрюмым часовым своего соседа. На какое-то время мы умолкли в безмолвии. Мы были там почти отрешены от лежащего внизу мира, стоя там, откуда страшно даже смотреть вниз. Дымки было больше, чем во время моего последнего визита, но не настолько, чтобы разрушить интерес к зрелищу.

Ощущалось почти болезненное чувство от царившей там тишины. Мы слышали хлопанье крыльев ястребов и канюков, когда они, казалось, набирали новый импульс после парения по одному из своих кругов в воздухе под нами. К северу от нас, по другую сторону долины Виргинии, находились горы близ Лексингтона, точно так же видимые из этой прекрасной деревни, — сменяющие друг друга Джамп, Норт и Хаус-Маунтинс; они были знакомы по тысяче ассоциаций нашего детства, таинственным образом, вдали от этих мест, возвращая мой ранний дом предо мною — не в воображении, которое часто преследовало меня, когда я впервые уехал искать другое пристанище в мире, а в подлинной реальности.

Далее вниз по долине, на большом расстоянии, виднелась макушка большой горы, которая, как полагали, была Большой Норт-Маунтин, далеко внизу, в округе Шенандоа, — боюсь даже сказать, как далеко. Промежуточно между этими горами, простираясь напротив и далеко выше нас, лежала долина Виргинии с ее многочисленными и высоко возделанными фермами. Через эту долину, вдали, простирались отдаленные гряды Аллеганских гор и гор вокруг и, полагаю, за Белыми серными источниками. Ближе к нам, разделяя Восточную и Западную Виргинию, находился хребет Блу-Ридж, как никогда подтверждая уместность своего прозвища «хребет»; на нем мы отчетливо видели две зигзагообразные платные дороги, одна из которых вела в Финкасл, а другая — в Бьюкенен; по этой последней мы путешествовали несколькими днями ранее. С помощью подзорной трубы мы могли различить дома в селении Финкасл примерно в 25–30 милях от нас и дорогу, ведущую в город.

Повернув в направлении нашего утреннего пути, мы имели под собой округ Бедфорд с его более мелкими горами, фермами и фермерскими домами — прекрасное селение Либерти, окружные дороги и время от времени мелькающие прудки при мельницах, отражающие солнце подобно листу полированного серебра. Дома на холме в Линчберге в 25–30 милях расстояния были отчетливо видны в ясный день, а также гора Уиллис далеко внизу, в округе Бакингем.

Я часто бывал в Бедфорде и был более или менее знаком с ним с детства, но на нашей высоте расстояния были настолько уничтожены, а внешности настолько изменены, что мы едва могли узнать самые привычные объекты. С некоторым трудом мы в конце концов разглядели резиденцию доктора М., откуда мы отправились тем утром и которая в тот момент казалась более чем обычно интересной, поскольку в ней находились, помимо других весьма дорогих родственников, две определенные дамы, состоявшие в весьма интересном родстве с доктором и со мной, одна из которых едва отбросила румянец часа своей свадьбы.

Чуть дальше я узнал прежнюю резиденцию любимой сестры, ныне живущей в далеком южном штате. Это был тот же крутой холм, ведущий к калитке, та же роща вокруг дома, что и во времена ее жизни там, и та же самая, где я играл в годы своего мальчишества. И это был первый раз, когда я увидел ее после смены владельцев. Тогда я увидел ее с Пикс-Оттер; но это затронуло тысячу нежных струн; и я чуть не заплакал при мысли о том, что те, кого я когда-то любил там, были далеко, а сцены моих юношеских дней не могли вернуться.

Мы с товарищами некоторое время назад забрались на разные скалы, чтобы не мешать друг другу в размышлениях. Однако я не удержался, чтобы не сказать одному из них: «Какие же мы маленькие создания! насколько наивны наши представления о том, что является обширным по территории и расстоянию!» Великолепное поместье было примерно размером с то, что я мог перешагнуть; и я мог стоять и смотреть на самый дом, откуда я отправлялся в прошлые дни, и прослеживать глазами свое дневное путешествие до места, где, усталый и изнуренный, я спешивался с заходом солнца. И все же я мог охватить взглядом то, что казалось столь огромным пространством. Я также мог смотреть далеко вниз по долине Виргинии и прослеживать местность и, в воображении, дилижанс, как он медленно вилял день и ночь на протяжении нескольких дней, чтобы достичь конца того, что я мог окинуть взглядом за один момент. Мне выразительным образом напомнили о крайней ничтожности, которой все эти земные вещи предстанут, когда узы жизни, связывающие нас здесь, будут разорваны, и мы все сможем оглянуться назад и посмотреть на них из другого мира. Сцена и место как нельзя лучше способствуют рождению таких мыслей.

Говорят, что Джон Рэндольф однажды провел ночь на этих возвышенных скалах в сопровождении лишь своего слуги; и когда утром он стал свидетелем восхода солнца над величественной сценой, он повернулся к своему слуге, не имея никого другого, кому мог бы излить свои мысли, и наказал ему: «Никогда с этого времени не верить никому, кто скажет ему, будто Бога нет».

Я признаюсь также, что мои мысли самым настоятельным образом устремились к судному дню; и я не мог не привлечь внимание моих товарищей к тому, каков будет, вероятно, тогдашний величественный ужас сцены, которую мы созерцали теперь, когда горы, которые мы видели и на которых стояли, все растают как воск; когда пламя пронесется по необъятному простору перед нами; когда небеса над нами «пройдут с великим шумом»; и когда воздух под нами и вокруг нас наполнится самими обитателями, ныне живущими и суетящимися в том мире под нами».

Удовлетворив свое любопытство созерцанием Пикс-Оттер, путешественник может снова сесть на дилижанс в Либерти и продолжить путь к источникам через Бьюфорт (14 миль), Финкасл (14 миль), Свит-Спрингс (32 миль), Ред-Свит (1 миля) и Уайт-Сулфур (16 миль).

Посетители Виргинских источников с юга или запада по реке Огайо обычно покидают реку в Гайандотте, садясь на дилижанс до Чарлстона (48 миль). Этот прекрасный город находится в богатой долине Канавы, непосредственно на берегах реки. Примерно в пяти милях от этого места находятся соляные промыслы (Солайнс), где можно увидеть газовые скважины. Следующее интересное описание их взято из «Лексингтон газетт» за 1843 год:

«Эти удивительные скважины были открыты столь недавно, что пока в газетах появились лишь краткие и несовершенные заметки о них. Но они представляют собой столь любопытное и интересное явление, что более полное описание, несомненно, будет с благодарностью принято публикой.

По сути, они представляют собой нечто новое под солнцем; ибо за всю историю мира не было отмечено, чтобы источник крепкого рассола когда-либо прежде соединялся с источником горючего газа, достаточным для того, чтобы выкачивать его непрерывной струей, а затем за счет его горения выпаривать весь объем в соль наилучшего качества.

Мы предварим наш рассказ об этих скважинах некоторыми замечаниями о геологическом строении местности на соляных промыслах Канавы и о способе добычи соленой воды.

Местность гористая, а низины вдоль реки носят исключительно аллювиальный характер, причем все пространство шириной в милю в какое-то время было руслом реки. Горные породы представляют собой главным образом песчаник различного качества, залегающий пластами, или стратами, толщиной от двух дюймов до нескольких футов. Эти пласты почти горизонтальны, но имеют небольшой уклон, как и в других частях страны, в северо-западном направлении. На соляных промыслах они тем или иным образом поднялись вздутием выше линии общего направления, так что глубокие пласты оказались ближе к поверхности и тем самым вывели те пласты, в которых обнаруживается соленая вода, в зону досягаемости бурения.

Среди пород песчаника встречаются слои сланца и угля; причем последний также благодаря этому подъему оказался более доступным для разработки, чем в большинстве других частей страны.

Соленая вода добывается путем погружения герметичного сруба или колодезного кольца у края реки примерно на двадцать футов до скалы, залегающей под рекой, с последующим бурением породы. Сначала глубина скважин не превышала 200 футов, но по мере истощения верхних слоев воды скважины постепенно углублялись, причем вода нижних слоев обычно оказывалась крепче, чем когда-либо бывала верхняя. До 1842 года глубина ни одной из скважин не превышала 6–700 футов. Мистер Томпкинс, предприимчивый солепромышленник, первым расширил бурение до тысячи футов и более. Его эксперимент привел к совершенно неожиданному результату. Он немного перешагнул отметку в тысячу футов, когда натолкнулся на трещину в скале, откуда с силой хлынул мощный поток смеси газа и соленой воды. Как правило, соленая вода в скважинах добывалась в просто пористой породе и поднималась под гидростатическим давлением до уровня реки. Чтобы добыть крепкую воду нижних пластов, не смешанную со слабой водой сверху, практикуется вставка медной трубы в отверстие с обеспечением плотной посадки снизу за счет обмотки снаружи и подсоединением верхнего конца к насосу, посредством которого вода выкачивается к печам на речном берегу.

Когда мистер Томпкинс вставил свою трубу, вода забила с такой силой, что вместо применения насоса он лишь удлинил трубу над скважиной. Поток последовал за ней с неизменной скоростью до его водяного резервуара, располагавшегося на 60 футов выше уровня реки.

В следующем шаге он вставил конец желоба, из которого вытекали вода и газ, в большую бочку, проделав отверстие в днище для выпуска воды в резервуар. Таким образом, легкий газ улавливался в верхней части бочки и оттуда по трубам направлялся к печи, где смешивался с пламенем угольного огня. Это настолько усиливало жар, что требовалось совсем немного угля; а если бы печь была приспособлена для экономного использования этого газообразного топлива, она испарила бы всю воду скважины, хотя ее количество достаточно для производства пятисот бушелей соли в сутки. Тот же джентльмен с тех пор добыл вторую газовую скважину рядом с прежней и во всех отношениях схожую с ней. Другие владельцы скважин также наткнулись на газовые фонтаны путем глубокого бурения. В одной из таких скважин газ с огромной силой, но рывками выбрасывает воду наверх, причем фонтанирование продолжается часа два-три, а затем прекращается примерно на такой же период времени. В другой из этих скважин совсем недавно был обнаружен газовый фонтан, действующий с такой чудовищной силой, что обсадка скважины обычным способом стала невозможной; когда медная труба с силой проталкивалась сквозь мчащийся поток рассола и газа, она немедленно сплющивалась под давлением; и отверстие бура должно быть расширено, чтобы пропустить трубу, достаточно прочную и вместительную, чтобы давать выход потоку без риска быть раздавленной. В другой скважине, в полутора милях от какой-либо газовой скважины, недавно был пробит мощный поток газа. Он с большой силой выталкивает воду наверх, но, к сожалению для владельца, вода слишком слаба для рентабельной разработки. Из этого факта следует, что газ неразрывно не связан с крепким рассолом. Если на него наткнуться до того, как достигнута хорошая соленая вода, это подействует пагубно, поскольку никакая вода, добытая ниже него, не сможет подняться вообще, если давление газа не будет снято с помощью прочной трубы, опущенной ниже него.

Несколько скважин были пробурены на глубину, равную глубине газовых скважин, без обнаружения газа; источник которого, по-видимому, залегает ниже, возможно, много ниже глубины скважин. Это легкое упругое вещество, где бы и как бы ни генерировалось, естественным образом стремится вверх в поисках выхода, пробивая себе путь сквозь каждую пору и трещину вышележащих пород; и бур бурильщика должен обнаружить его на одном из узких путей его восходящего движения или проникнуть в его исконный угольный пласт, прежде чем оно вырвется наружу через искусственное отверстие.

Только что высказанное мнение о том, что газ берет начало в глубоких угольных пластах, основывается на том факте, что это тот же тип газа, который образует опасный рудничный газ в угольных шахтах и который производится из битуминозного угля для освещения наших городов. Это смесь метана и сероводорода. Ученые говорят нам, что битуминозный уголь превращается в антрацит путем превращения его битума и серы в этот газ, и что вода играет необходимую роль в этом процессе. Будет ли присутствие соленой воды вызывать более быстрое выделение газа, настоящий автор брать на себя не станет; но так или иначе, количество, генерируемое в соляном регионе Канавы, поистине чрезвычайно.

Он находит в этом регионе бесчисленные мелкие естественные выходы. Во многих местах видно, как он пузырится сквозь песок на дне реки и, вероятно, поднимает вместе с собой соленую воду, как в газовых скважинах, но в небольшом количестве. Знаменитый горячий источник является единственным из его естественных выходов, заметных на суше. Этот поток газа без воды проложил себе путь из нижележащих пород сквозь 70–80 футов аллювиального грунта и находится в 80 ярдах от речного берега. Именно вблизи этого горячего источника были обнаружены основные газовые скважины; но двадцать пять лет назад или около того газовый фонтан был пробит в скважине глубиной 200 футов близ Чарлстона, в 7 милях ниже горячего источника. Оттуда рывками выбрасывалась струя слабой соленой воды высотой 20–30 футов. При поднесении факела к ней в одну из ночей яркое пламя самым удивительным образом играло и вспыхивало вокруг водяного столба».

Покинув соляные промыслы, мы направляемся к водопаду Канава (30 миль), к Гаули-Бридж (5 миль) и к Хоукс-Нест (8 миль).

Столб Маршалла, или Хоукс-Нест, как его чаще называют, находится в округе Фейетт, на реке Нью-Ривер, в нескольких ярдах от шоссе Канава-Терпайк. Этот скалистый обрыв поднимается отвесно над рекой на высоту около 1000 футов. Следующее описание этой великой достопримечательности, данное иностранным путешественником, взято из «Очерков Виргинии» Хоу, каковой работе мы обязаны большей частью материалов, касающихся достопримечательностей штата.

«Вы покидаете дорогу по небольшой боковой тропинке и, пройдя по ней немного, внезапно оказываетесь перед лицом всей картины. Но как нам ее описать? Главное очарование всего этого связано со смотровой площадкой, которая является лучшей из всех воображимых. Вы внезапно выходите к месту, которое называется Хоукс-Нест. Оно выступает в панораму и столь мало, что дает место лишь полудюжине человек. На его вершине растет старая живописная сосна; и оно резко обрывается у ваших ног отвесными линиями на глубину более 1000 футов. На этой площадке, которая своим возвышенным и обособленным характером производит на вас впечатление памятника, вокруг вас и над вами поднимается лес. Под вами и перед вами раскинулась прелестная долина. По ней плавно течет мирная река, отражая, как зеркало, все небесные огни, омывает подножие скал, на которых вы стоите, а затем извивается в другую долину справа от вас. Лесные деревья во всем их разнообразии выделяются на зеленых низинах своими кронами на солнце и отбрасывая тени к своим стопам, но настолько уменьшенными, что они больше похожи на изображения этих вещей, чем на сами вещи. Зеленые холмы поднимаются с обеих сторон и вокруге, придавая сцене завершенность и красоту; а за ними проступает серый контур более далеких гор, придающий величия тому, что было суверенно прекрасно. Это изысканно. Это внушает вам идею абсолютного уединения. Рука человека, нога человека, казалось бы, никогда не касались этой долины. Хотя вы находитесь в самом ее центре, она кажется вам совершенно недоступной. Вы жаждете прогуляться вдоль берега этих сладких вод и отдохнуть в тени этих прекрасных деревьев, но это выглядит невозможным. Это уединение, но самого умиротворяющего, а не устрашающего характера — где скорбь может научиться забывать свои горести, а глупость начать обретать мудрость и счастье».

От Хоукс-Нест маршрут пролегает через Локаст-Лейн (2 мили), Блю-Сулфур (40 миль), Льюисбург (13 миль) и к Уайт-Сулфуру (9 миль).



ИСТОЧНИКИ БЕРКЛИ.

Описав все источники, о которых мы имеем какие-либо сведения и которые располагаются непосредственно на основных маршрутах от города Вашингтон к Уайт-Сулфуру, мы теперь приведем описание всех прочих курортов в пределах нашего знания. Следующий рассказ об источниках Беркли был предоставлен нам; и хотя он длиннее описания любого другого курорта, приведенного в этой работе, мы были побуждены в силу их древности включить его целиком.

«Источники Беркли расположены в городе Бат, округ Морган, штат Виргиния, в 2½ милях от станции Сир-Джонс-Депо — пункта на Балтиморско-Огайской железной дороге, в 130 милях к западу от Балтимора и в 49 милях к востоку от Камберленда, штат Мэриленд. С железной дорогой соединяется хорошая горная дорога, и в сезон купания, который длится с 1 июня по 1 октября, на станции всегда дежурят прекрасные экипажи. Три больших источника и множество мелких бьют у подножия хребта Уорм-Спринг-Ридж, все на расстоянии 70 или 80 ярдов друг от друга, образуя мощный и прекрасный поток, который в своем течении вниз по долине питает несколько мельниц и фабрик и впадает в Потомак напротив Хэнкока, штат Мэриленд, в 6 милях отсюда. Вода всех этих источников имеет одинаковый характер — легкая, игристая и безвкусная, их температура колеблется от 72° до 74° по Фаренгейту, а характер и объем никоим образом не подвержены влиянию колебаний погоды или смены времен года. Мужской банный корпус, прочное кирпичное здание, содержит десять больших ванных комнат. Ванны цементные, длиной 12 футов, шириной 5 футов и глубиной 4½ фута, наполняются из резервуара по четырехдюймовой трубе и вмещают около 1600 галлонов каждая. Роскошь этих вместительных купелей могут по достоинству оценить лишь те, кто испытал их на себе. Женский банный корпус на противоположной стороне рощи содержит девять ванн аналогичных размеров, а рядом с ним находится заведение для душевых, шланговых и искусственных теплых ванн. Все это огорожено прекрасной рощей площадью в несколько акров и красиво благоустроено.

Право собственности на эти источники принадлежит совету попечителей, изначально назначенному Законодательным собранием Виргинии, а улучшения создаются и поддерживаются за счет доходов, получаемых от ежегодных посетителей. Плата за пользование ваннами следующая: разовая ванна — 25 центов; абонемент на сезон — $2,50. Дети и слуги — половина указанных ставок. Пожизненный абонемент — $15,00. Сезонный абонемент дает покупателю право пользоваться ванной в течение всего купального сезона. Пожизненный абонемент дает покупателю и его ближайшей семье право пользоваться ванной в течение жизни такого покупателя с дополнительным сбором в размере 50 центов в год с каждого человека в пользу банщика. Принимаются меры по расширению и улучшению банных удобств, чтобы предоставить публике все преимущества оздоровления и роскоши, столь обильно предоставляемых природой. По оценкам, эти источники дают воду со скоростью 800 или 1000 галлонов в минуту.

Бат является окружным центром Моргана, имеет ежедневную почту и насчитывает около 250 жителей. Пейзажи в окрестностях дикие и живописные, а вид с горы Капон, открывающий слияние рек Капон и Потомак, весьма знаменит. В непосредственной близости также находится множество прекрасных серных и железистых источников.

Хотя эти воды обладают значительной целебной силой при внутреннем приеме, своей знаменитостью они обязаны главным образом наружному применению; их восхитительная умеренная температура в сочетании с другими свойствами адаптирует их к широкому кругу болезней и дает им решительное преимущество перед большинством других известных в этой стране вод. Они никогда не подвергались точному анализу, однако было установлено присутствие слабительных и мочегонных солей, хотя пропитка не сильна, а количество неопределенно.

Эта вода безвкусна, пресна из-за своего тепла и столь легка по своему характеру, что в желудок можно принимать очень большие ее количества без возникновения угнетения или дискомфорта. Люди обычно со временем привязываются к ней, а в охлажденном виде она представляет собой восхитительный напиток. Она полезна при ряде хронических и подострых расстройств, таких как нарушения в работе желудка со сниженным аппетитом и слабым пищеварением, а также при хронических заболеваниях органов брюшной полости, не связанных с высокой степенью органического поражения. Их благотворный эффект в этих случаях, по-видимому, зависит от чрезвычайно легкого характера вод в сочетании с их мягкими щелочными свойствами, нейтрализующими кислотность, а затем укрепляющими и успокаивающими внутренние органы».

«На ранних стадиях камнеобразования, сопровождающихся раздражением мочевого пузыря, их свободное внутреннее и наружное применение часто приносит большую пользу.

При наружном применении эти воды полезны при всем классе нервных расстройств, особенно при тех нерегулярных аномальных заболеваниях, которые чаще встречаются у женщин при отсутствии полнокровия или крайней степени истощения. Они полезны при всех заболеваниях матки при отсутствии активного воспаления. В случаях расслабленного телосложения и истощения, когда в организме существует достаточная сила реакции, их тонизирующие и укрепляющие свойства проявляются очень отчетливо. Лица, страдающие от проживания в теплых, низких и сырых климатических условиях и подверженные нервным расстройствам, как правило, найдут в них полное средство восстановления сил. Они весьма полезны при хронических заболеваниях слизистой оболочки, таких как бели, гонорея и т. д., а также при определенных формах болезней бронхов, возникающих из-за расслабленного состояния оболочки; кроме того, при местных паралитических проявлениях, не связанных с застойными явлениями в головном мозге.

«При хроническом ревматизме эти ванны были признаны специфическим средством. О способе их действия известно мало достоверного, но результаты неоспоримы и восхитительны. Самые упорные, сложные и трудные случаи неизменно поддаются терпеливому и разумному применению этого средства. Более легкие случаи обычно проходят через десять дней или две недели, тогда как застарелые требуют большего времени для их искоренения.

«Следует пожалеть, что результаты тщательного анализа и более подробного медицинского заключения не могут быть представлены общественности в настоящее время; однако практический опыт, в конце концов, пожалуй, является лучшей проверкой, которой может подвергнуться минеральная вода, и эту проверку Беркли выдерживал более восьмидесяти лет со всё возрастающей репутацией.

«Отель „Стротерс“ — главный в этом месте. Он примыкает к роще и может с комфортом разместить около 400 человек. Он построен из дерева на трех сторонах четырехугольника размером 168 футов по фасаду на 197. Переднее здание имеет четыре этажа, портик длиной 130 футов и шириной 16; столовую и бальный зал размером 106 на 30 футов, три большие общественные гостиные и бар. Крылья имеют соответственно два и три этажа. Каменный цокольный этаж, пожаробезопасный, просторный и хорошо вентилируемый, вмещает кухонное отделение и винный погреб. Внутренний двор размером около 100 квадратных футов со вкусом украшен деревьями, цветами и кустарниками. Помимо обычных одноместных и двухместных комнат, этот дом содержит около тридцати наборов апартаментов из двух, трех и четырех комнат для размещения семей. Главное здание с несколькими флигелями насчитывает 200 номеров для постояльцев, все аккуратные, хорошо вентилируемые и удобно расположенные. При управлении этим заведением существенный комфорт обычно ставится выше внешнего вида, хотя последним отнюдь не пренебрегают. Обстановка аккуратная, новая и простая, в то время как кровати и постельные принадлежности дорогие и наивысшего качества. Матрасы из конского волоса изготовлены лучшими обойщиками Балтимора, стол обслуживается превосходно, а ледники вместительны и неистощимы.

«При отеле имеются прекрасный оркестр, бильярдные столы, тир для стрельбы из пистолетов и дорожки для игры в кегли. Верховые лошади, легкие экипажи и кареты предоставляются для увеселительных поездок.

Отель „О’Феррелл“ удобно расположен, содержится в хорошем состоянии и может разместить около 100 человек. Другое жилье на 150 человек можно найти в этом месте».



ИСТОРИЧЕСКИЙ ОЧЕРК О БЕРКЛИ-СПРИНГС.

«К этим источникам больные прибегали очень давно, и они пользовались огромной известностью во всех колониях. Сотни людей ежегодно стекались туда со всех сторон, а предательные рассказы о быте и развлечениях тех первобытных времен способны вызвать одновременно и веселье, и зависть у нынешнего поколения. Грубые бревенчатые хижины, дощатые и брезентовые палатки и даже крытые фургоны служили спальнями, в то время как каждая семья привозила собственные существенные запасы муки, крупы и бекона, полагаясь в отношении более легкой пищей на добрую волю „горных жителей“ или успех собственных добытчиков.

«Большая выемка, выкопанная в песке и окруженная ширмой из сосновых досок, была единственным купальным домиком, и им по очереди пользовались дамы и джентльмены. Время, отведенное для дам, возвещалось трубным звуком длинного жестяного рожка, по каковому сигналу все лица противоположного пола удалялись на предписанное расстояние от деревенского купального домика, и горе тому несчастному чужаку, которого после этого обнаруживали в пределах волшебного круга. Говорят, что вся сцена по своему внешнему виду напоминала лагерное собрание, но только по внешнему виду. Здесь день и ночь проходили в череде еды, питья, купания, игры на скрипках, танцев и веселья; азартные игры велись в огромных масштабах, а скачки были ежедневным развлечением.

«Датированное октябрем 1776 года, в первый год существования содружества, мы находим следующее в книге законов Виргинии.


„Закон об учреждении города у Уорм-Спрингс в округе Беркли.

„Поскольку Генеральной Ассамблее было представлено, что разбивка пятидесяти акров земли на участки и улицы для города у Уорм-Спрингс в округе Беркли принесет большую пользу, побуждая покупателей оных строить удобные дома для размещения множества немощных людей, которые ежегодно стекаются к этим источникам для восстановления своего здоровья.

„Посему да будет постановлено Генеральной Ассамблеей Содружества Виргинии, чтобы пятьдесят акров земли, примыкающие к упомянутым источникам, будучи частью более крупного земельного участка, принадлежащего достопочтенному Томасу, лорду Фэрфаксу, или другому лицу или лицам, владеющим оным по дару или передаче от него, передаются и настоящим постановлением передаются Брайану Фэрфаксу, Томасу Брайану Мартину, Уорнеру Вашингтону, преподобному Чарльзу М. Терстону, Роберту Разерфорду, Томасу Разерфорду, Александру Вайту, Филипу Пендлтону, Самуэлю Вашингтону, Уильяму Элби, Ван Свиренгену, Томасу Хайту, Джеймсу Эдмондсону, Джеймсу Нурсу, джентльменам-попечителям, чтобы они или любые семь из них разбили их на участки по четверти акра каждый с удобными улицами, каковой город учреждается и настоящим объявляется городом под названием Бат“ и т. д., и т. д., и т. д. — (См. „Законы Херринга в полном объеме“).



Вследствие этого город был разбит, а участки проданы в августе 1777 года. Среди покупателей были Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона, Хораций Гейтс, ген. Джордж Вашингтон и многие другие известные и выдающиеся лица.

В приложении к завещанию ген. Вашингтона мы находим этот пункт:


„Бат, или Уорм-Спрингс.

„Два удачно расположенных и красивых здания на сумму 150 фунтов стерлингов — 800 долларов“.



И это примечание к имуществу, добавленное к приложению:


„Бат.

„Участки в Бате (два смежных) стоили мне, насколько мне изменяет память, от пятидесяти до шестидесяти фунтов двадцать лет назад. Выросла или упала стоимость недвижимости там и в каком состоянии находятся дома, мне неизвестно, но полагаю, что они оценены не слишком высоко“.



Места расположения этих домов указываются до сих пор. В „Мемуарах баронессы де Ридезель“ (супруги немецкого генерала, взятого в плен при капитуляции Бергойна) она рассказывает о том, как провела часть лета 1779 года на этих источниках со своим больным мужем, и упоминает о знакомстве там с семьей ген. Вашингтона. Она посвящает страницу или две своего весьма интересного труда описанию забавных и приятных происшествий, иллюстрирующих их образ жизни на источниках и в то же время иллюстрирующих (хотя и непреднамеренно) превосходный и дружелюбный характер авторессы.

После Войны за независимость условия на источниках были значительно улучшены и расширены; но по мере того как штаты развивались в численности населения и процветании, было открыто и обустроено множество других курортов и минеральных источников. Саратога на севере и великий Уайт-Сулфур на юге начали соперничать с Беркли в гонке за расположение общественности и благодаря превосходящему энтузиазму и предприимчивости, проявленным при их обустройстве, вскоре оставили ее далеко позади. Ее реестр из тысяч посетителей сократился примерно до пяти или шести сотен в год, а ее отели и купальни, казалось, были обречены на запустение. В 1844 году пожар совершил за одну ночь то, что время делало постепенно. Четырнадцать зданий, включая здание суда и половину гостиничных помещений, были уничтожены. Полковник Джон Стротер, арендатор этого имущества, немедленно начал подготовку к возведению отеля на собственной земле, и к следующему сезону (1845 год) западное крыло высотой в два этажа было готово принимать гостей. В следующем году было построено восточное крыло высотой в три этажа и часть фасада, а в 1848 году все здание было завершено. Строительство этого отеля и завершение строительства Балтиморской и Огайдской железной дороги до Камберленда вернули Беркли почти к ее былому процветанию, и от двенадцати до пятнадцати сотен человек ежегодно регистрируют свои имена там и наслаждаются непревзойденной роскошью ее ванн.

До 1772 года эти источники назывались источниками Фредерика — по округу Фредерик, а часто и «Уорм-Спрингс»; но после образования округа Беркли в 1772 году и открытия источников Уорм-Спрингс в округе Бат они стали называться Беркли-Спрингс. В 1820 году из округа Беркли был выделен округ Морган, в который вошли источники, но почтовое отделение до сих пор сохраняет старое название, и письма следует адресовать: Беркли-Спрингс, округ Морган, штат Виргиния».



КУРОРТ ФОКИР-УАЙТ-СУЛФУР-СПРИНГС.

Этот весьма знаменитый курорт находится в округе Фокир, в 6 милях к юго-западу от Уоррентона. Благоустройство здесь очень масштабное, а территории прекрасно украшены. Условия для размещения здесь, пожалуй, достаточны для приема стольких же посетителей, сколько практически любой другой курорт в штате. Если бы у нас была такая возможность, мы бы представили более полный отчет об этих источниках вместе с анализом воды.

Помимо этих источников, по всему штату разбросано множество других, менее известных, среди которых



КУРОРТ ГРЕЙСОН-УАЙТ-СУЛФУР-СПРИНГС,

ранее находившийся в округе Грейсон, а ныне в границах округа Кэрролл.

«Они расположены непосредственно на западной стороне хребта Блу-Ридж, на берегу реки Нью-Ривер, примерно в 20 милях к югу от Уайтивилла, посреди пейзажей необычайно дикого и романтического характера, похожих на виды Харперс-Ферри, в регионе, пожалуй, столь же здоровом, как и любой в нашей стране; здесь в изобилии водится рыба и разнообразная дичь. Анализ этой воды, выполненный профессорами Роджерсом и Эйкеном, выглядит следующим образом:

«Карбонат соды — 4½; карбонат магнезии — 3; карбонат извести — 8; сульфат извести — 2; сульфат магнезии — 3; хлорид натрия — 2; хлорид кальция — 3; хлорид магния — 1¾; сульфат соды — 4½; газы: сероводород и углекислота.

Говорят, что эти воды эффективны при диспепсии и ревматизме».

Об источниках Хайджиен-Спрингс в округе Джайлс отзываются очень высоко.


Botetourt Springs, in Roanoke, 12 miles from Fincastle, were formerly
quite popular.




ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТИ.

Среди некоторых природных достопримечательностей, находящихся не непосредственно на пути к источникам, мы находим в округе Хэмпшир, в пределах досягаемости для посетителей курорта Кэпон-Спрингс, «Ледяную гору».

«Она поднимается с восточного берега реки Норт-Ривер, притока Кэпона, и находится в 26 милях к юго-западу от Винчестера и в 16 милях к востоку от Ромни. Ее высота составляет около 400 или 500 футов.

Западная сторона горы на протяжении примерно четверти мили покрыта массой рыхлого камня светлого цвета, который спускается до самого берега реки. Если убрать рыхлые камни, всегда можно найти чистый кристаллический лед в самые жаркие дни лета. Его обнаруживали даже 15 сентября; но никогда в октябре, хотя он может существовать круглый год и быть найденным, если углубить скалы на достаточную глубину. Массив горных пород, где обнаруживается лед, подвергается воздействию прямых солнечных лучей с девяти часов утра до заката. Солнце не оказывает на таяние льда такого влияния, как непрекращающиеся дожди. У основания горы бьет родник, вода в котором на много градусов холоднее обычной родниковой воды». В этом округе есть и другие природные диковинки.

«Замок Коди — обломок горы в форме полуконуса с очень узким основанием, который поднимается от берегов Кэпона на высоту около 500 футов, представляет собой возвышенное и величественное зрелище. „Чайный столик“ находится примерно в 10 милях ниже Замка Коди, в глубоком изрезанном ущелье в 3 или 4 милях к востоку от Кэпона. Этот столик представляет собой сплошную скалу и имеет форму мужской шляпы, стоящей на ее тулье. Его высота и диаметр составляют около 4 футов. С вершины бьет чистый ручей воды, который стекает через край со всех сторон и образует фонтан изысканной красоты. „Висячие скалы“ находятся примерно в 4 милях к северу от Ромни. Там река Ваппатомка проложила себе путь сквозь гору высотой около 500 футов. Дерзость скал и дикость пейзажа вызывают благоговейный трепет у созерцателя».



ПРИРОДНЫЙ ТУННЕЛЬ.

Эта великая достопримечательность находится в округе Скотт, примерно в 12 милях к западу от Эстиллвилла, административного центра округа. Нижеследующее описание взято из «Американского журнала геологии».

«Чтобы составить адекватное представление об этом примечательном и поистине величественном объекте, нам нужно лишь вообразить ручей, которому он дает проход, извивающийся по глубокой узкой долине, то тут, то там ограниченной с обеих сторон стенами или подпорными стенками, поднимающимися на высоту двух или трех сотен футов над потоком; и что часть одного из этих ущелий, вместо того чтобы представлять собой открытый сквозной пропил от вершины до основания возвышенностей, перерезана сплошным неразрывным хребтом высотой более трех футов, тянущимся поперек всей долины и пробитым у своего основания на манер искусственного туннеля, предоставляя тем самым просторный подземный канал для прохода ручья.

Вход в Природный туннель с верхней стороны хребта в высшей степени внушителен и живописен; но с нижней стороны грандиозность пейзажа значительно усиливается превосходящим величием утесов, которые превосходят по высоте и поднимаются перпендикулярно — а в некоторых случаях нависающе — более чем на триста футов; и которыми вход с этой стороны почти окружен амфитеатром из грубых и жутких обрывов.

Наблюдатель, стоящий на краю ручья на расстоянии около ста ярдов ниже устья Природного туннеля, видит перед собой его арочный вход, поднимающийся на семьдесят или восемьдесят футов над водой и увенчанный горизонтальными пластами желтовато-белых и серых скал, глубина которых почти в два раза превышает высоту арки. Слева от него открывается вид на ту же каменную стену, отклоняющуюся от основания арки так, чтобы пройти непрерывной кривой прямо за его спиной, и очень внушительно возвышающуюся над его головой. Справа от него — поросль молодой лещины, тополя, липы и т. д., окаймляющая берег ручья и тянущаяся по диагонали направо и вверх через узкий крутой овраг к вершине хребта, которая здесь и повсюду увенчана древесной растительностью из сосен, кедра, дубов и кустарников разного рода. На самом крайнем правом фланге находится гигантский утес, поднимающийся перпендикулярно от уреза воды на высоту около трехсот футов, сопровождаемый отдельно стоящим утесом под названием „Дымоход“ примерно такой же высоты, поднимающимся в виде башенки по меньшей мере на шестьдесят футов над своим основанием, которое является частью только что упомянутого внушительного утеса».



ХОЛМ БАФФАЛО-КНОБ.

«Это очень высокая возвышенность в округе Флойд, с вершины которой открывается величественный вид. На севере, востоке и западе наблюдатель поражается бескрайней чередой гор, поднимающихся одна за другой, в то время как далеко на юге равнина, казалось бы, простирается на бесконечную длину. С восточной стороны на холм можно подняться верхом, его высота составляет две мили от начала подъема до наивысшей точки; с запада он обрывается круто и представляет форму животного, чье имя он носит. Эту гору видно за шестьдесят или восемьдесят миль, она возвышается над всеми остальными. На самой высокой точке находится площадка размером около тридцати акров, которая настолько высока, что на ней не растут деревья; и в самые жаркие дни лета посетителям требуется теплая одежда для защиты от холода. Место покрыто прекрасной травой, зарослями земляники, кустами крыжовника и смородины. Ягоды на них обладают превосходным вкусом, но созревают лишь на два-три месяца позже, чем на низинах».



КУРГАН МАМОТ-МАУНД.

Эта достопримечательность находится в округе Маршалл, примерно в четверти мили от Огайо; его высота составляет 69 футов, окружность у основания — 900 футов, а плоская вершина имеет диаметр около 50 футов.

«Несколько лет назад на вершине кургана стоял белый дуб высотой около 70 футов, который, казалось, погиб от старости. При тщательном поперечном распиле ствола количество концентрических кругов показало, что ему около 500 лет».



ПЕЩЕРЫ.

Помимо Пещеры Вейера, в штате есть и другие пещеры, которые представляют собой великие достопримечательности; две из них, как говорят, почти не уступают пещере Вейера. Одна из них находится в округе Пейдж, примерно в миле к западу от Лурея, а другая — в округе Уоррен, примерно в трех милях к югу от Фронт-Ройяла.



ДОЛИНА ПАУЭЛЛС-ФОРТ.

Эта достопримечательность находится в округе Пейдж, и Керчевал приводит о ней следующее описание:

«Величие и грандиозность этого необычайного творения природы заключаются в его огромной высоте и необычном строении. При входе в устье форта нас поражает устрашающая высота гор с каждой стороны, составляющая, вероятно, не менее тысячи футов. Через очень узкий проход с грохотом несется бурный и прекрасный ручей под названием Пасседж-Крик, который немного ниже приводит в движение несколько отличных товарных мельниц. Проехав два-три мили, долина постепенно расширяется и на протяжении более чем двадцати миль предоставляет пригодную для земледелия землю, обеспечивая поселениями восемьдесят или девяносто семей, несколько из которых владеют весьма ценными фермами. Две горы тянутся параллельно на 24 или 25 миль и называются Восточной и Западной Форт-Маунтин, а затем сливаются в одну, в древности именовавшуюся Мезинетто, а ныне гору Масинуттон. Гора Масинуттон продолжает свое направление примерно на 35 или 36 миль на юг и резко заканчивается напротив Кислетауна в округе Рокингем. Этот горный хребет делит два рукава реки Шенандоа, называемые Южным и Северным ответвлениями. В целом эта гора представляет глазу нечто вроде формы буквы Y или, пожалуй, больше похожа на ручки и язычок повозки.

В нескольких милях выше Лурея, на западной стороне реки, находятся три больших индейских могильника, расположенных почти бок о бок, длиной 30 или 40 футов, шириной 12 или 14 футов и высотой 5 или 6 футов. Вокруг них в круговом порядке расположено множество отдельных могил. Все это занимает площадь чуть менее четверти акра. Они имеют очень древний вид и поросли соснами и другой лесной растительностью. Раскопка земли вокруг них отчетливо видна. Три первые упомянутые могилы имеют продолговатую форму; вероятно, они содержат многие сотни человеческих тел и несомненно являются творением веков.



ХОЛМ ПИК-КНОБ И СТЕКЛЯННЫЕ ОКНА.

Эти две достопримечательности в округе Пуласки описываются Хау следующим образом:

«Пик-Кноб, в 4 милях к югу от Ньюберна, представляет собой заметный выступ в горе Дрейпер, поднимающийся примерно на 1,000 футов и открывающий с вершины восхитительный и обширный пейзаж. В этой горе в изобилии залегает железная руда, а также уголь хорошего качества. По соседству с ним находятся минеральные источники, которые, как предполагается, обладают ценными медицинскими свойствами.

На северном берегу Нью-Ривер, недалеко от Ньюберна, находится обрыв под названием „Стеклянные окна“, состоящий из вертикальных скал высотой почти 500 футов и образующий непосредственный берег потока на протяжении четырех миль. Они считаются великой достопримечательностью. Поверхность этих скал изреспечена огромным количеством углублений, которые, несомненно, ведут в пещеры или полости внутри горы. Некоторые из этих полостей были исследованы и, как оказалось, содержат селитру, сталактиты и другие образования».

Хау сообщает нам, что в округе Вашингтон, «к западу от Абингдона, между Тремя источниками и Северным ответвлением Холстона, на ручье Абрамс-Крик, в узком мрачном ущелье, ограниченном высокой отвесной грядой, находится большой водопад, который одним единым прыжком вертикально спускается на 60 футов, а затем падает еще примерно на 40 футов, прежде чем достичь дна. Ширина ручья составляет около 20 футов».



РАССТОЯНИЯ.

ИЗ ВАШИНГОТНА К ВИРГИНСКИМ ИСТОЧНИКАМ.


Маршрут № 1.




	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Washington.



	From
	Washington to Acquia Creek Landing,
	45
	 
	  
	 
	 



	To
	Fredericksburg,
	14
	 
	  
	59
	 



	"
	Junction,
	37
	 
	  
	96
	 



	"
	Louisa, C. H.,
	37
	 
	  
	133
	 



	"
	Gordonsville,
	13
	 
	  
	146
	 



	"
	Charlottesville,
	21
	 
	  
	167
	 



	"
	M'Ghee's,
	7
	½
	  
	  174
	½



	"
	Cox's,
	7
	 
	  
	  181
	½



	"
	Brooksville,
	4
	½
	  
	186
	 



	"
	Mountain Top,
	4
	 
	  
	190
	 



	"
	Waynesboro,
	4
	 
	  
	194
	 



	"
	Staunton,
	11
	 
	  
	205
	 



	"
	Buffalo Gap,
	10
	 
	  
	215
	 



	"
	Oakland House,
	10
	 
	  
	225
	 



	"
	Deerfield,
	2
	 
	  
	227
	 



	"
	Lange's,
	2
	 
	  
	229
	 



	"
	Cloverdale Hotel,
	6
	 
	  
	235
	 



	"
	Bath Alum Springs,
	15
	 
	  
	250
	 



	"
	Warm Springs,
	5
	 
	  
	255
	 



	"
	Hot Springs,
	5
	 
	  
	260
	 



	"
	Callahan's,
	20
	 
	  
	280
	 



	"
	White Sulphur Springs,
	15
	 
	  
	295
	 



	"
	Lewisburg,
	9
	 
	  
	304
	 



	"
	Blue Sulphur Springs,
	13
	 
	  
	317
	 








Маршрут № 2.



	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Washington.



	Baltimore to Harper's Ferry,
	82
	 
	  
	 
	 



	Washington to Harper's Ferry,
	104
	 
	  
	 
	 



	To
	Charlestown,
	10
	 
	  
	114
	 



	"
	Winchester,
	22
	 
	  
	136
	 



	"
	Newtown,
	8
	 
	  
	144
	 



	"
	Strasburg,
	10
	 
	  
	154
	 



	"
	Woodstock,
	11
	½
	  
	165
	½



	"
	Mt. Jackson,
	13
	 
	  
	178
	½



	"
	New Market,
	7
	 
	  
	185
	½



	"
	Spartapolis,
	6
	½
	  
	192
	 



	"
	Harrisonburg,
	11
	 
	  
	203
	 



	"
	Mt. Crawford,
	8
	 
	  
	211
	 



	"
	Mt. Sidney,
	7
	 
	  
	218
	 



	"
	Staunton,
	10
	 
	  
	228
	 



	Thence as in No. 1, to the

White Sulphur, &c.
	 



	Or from Harrisonburg,

via Augusta Springs,


to the Warm Springs,
	60
	 








Маршрут № 3.

РИЧМОНД ЧЕРЕЗ ЦЕНТРАЛЬНУЮ ЖЕЛЕЗНУЮ ДОРОГУ.



	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Richmond.



	To
	Atley's,
	9
	  
	 
	 



	"
	Peak's,
	6
	  
	15
	 



	"
	Hanover Court-House,
	3
	  
	18
	 



	"
	Wickham's,
	2
	  
	20
	 



	"
	Junction,
	7
	  
	27
	 



	"
	Noel's,
	5
	  
	32
	 



	"
	Hewlett's,
	4
	  
	36
	 



	"
	Beaver-dam,
	4
	  
	40
	 



	"
	Bumpass's,
	6
	  
	46
	 



	"
	Frederick Hall,
	5
	  
	51
	 



	"
	Tolersville,
	6
	  
	57
	 



	"
	Louisa Court-House,
	6
	  
	63
	 



	"
	Trevilian's,
	5
	  
	68
	 



	"
	Gordonsville,
	9
	  
	77
	 



	"
	Lindsay's,
	5
	  
	82
	 



	"
	Cobham,
	2
	  
	84
	 



	"
	Campbell's,
	3
	  
	87
	 



	"
	Keswick,
	4
	  
	91
	 



	"
	Shadwell,
	3
	  
	94
	 



	"
	Charlottesville,
	4
	  
	98
	 



	Thence as in No. 1 by 

stage to White Sulphur.
	








Маршрут № 4.

ИЗ РИЧМОНДА ЧЕРЕЗ КАНАЛ РЕКИ ДЖЕЙМС ДО ЛИНЧБУРГА, ОТТУДА ДИЛИЖАНСОМ ЧЕРЕЗ ПРИРОДНЫЙ МОСТ, ИСТОЧНИКИ ДИББРЕЛЛА И КОВИНГТОН ДО УАЙТ-СУЛФУР-СПРИНГС.



	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Richmond.



	To
	Manakintown,
	17
	  
	 
	 



	"
	Jude's Ferry,
	5
	  
	22
	 



	"
	Michaux's,
	9
	  
	31
	 



	"
	Cedar Point,
	2
	  
	33
	 



	"
	Jefferson,
	6
	  
	39
	 



	"
	Cartersville,
	8
	  
	47
	 



	"
	Columbia,
	10
	  
	57
	 



	"
	New Canton,
	9
	  
	66
	 



	"
	Scottsville,
	13
	  
	79
	 



	"
	Rockfish,
	12
	  
	91
	 



	"
	Warminster,
	8
	  
	99
	 



	"
	Hardwicksville,
	4
	  
	103
	 



	"
	Tye River,
	5
	  
	108
	 



	"
	Bent Creek,
	9
	  
	117
	 



	"
	Staple's Mills,
	12
	  
	129
	 



	"
	Lynchburg,
	17
	  
	146
	 



	"
	Natural Bridge,
	38
	  
	184
	 



	"
	Dibbrel's Springs,
	18
	  
	202
	 



	"
	Clifton Forge,
	10
	  
	212
	 



	"
	Covington,
	13
	  
	225
	 



	"
	Callahan's,
	5
	  
	230
	 



	"
	White Sulphur,
	15
	  
	245
	 








Маршрут № 5.

ИЗ ЛИНЧБУРГА В УАЙТ-СУЛФУР.



	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Lynchburg.



	To
	New London,
	10
	  
	  
	 



	"
	Liberty,
	15
	  
	25
	 



	"
	Buford's,
	14
	  
	39
	 



	"
	Fincastle,
	14
	  
	53
	 



	"
	Scott's,
	18
	  
	71
	 



	"
	Mountain House,
	7
	  
	78
	 



	"
	Sweet Springs,
	9
	  
	87
	 



	"
	Red Sweet,
	1
	  
	88
	 



	"
	White Sulphur,
	16
	  
	104
	 








Маршрут № 6.

ИЗ СТОНТОНА К ИСТОЧНИКАМ РОКБРИДЖ-АЛУМ-СПРИНГС ЧЕРЕЗ ЛЕКСИНГТОН.



	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Staunton.



	There are two routes, one

of which is to Greenville,
	12
	  
	 
	 



	To
	Fairfield,
	11
	  
	 
	 



	"
	Lexington,
	12
	  
	35
	 



	The other is

to Middlebrook,
	11
	  
	 
	 



	To
	Brownsburg,
	12
	  
	 
	 



	"
	Lexington,
	12
	  
	35
	 



	"
	Rockbridge Alum,
	17
	  
	52
	 



	From
	Rockbridge Alum to

Bath Alum Springs,
	17
	  
	 
	 








Маршрут № 7.

ИЗ ГУЙЯНДОТТА В УАЙТ-СУЛФУР.



	 
	 
	Miles.
	  
	Miles from

Guyandotte.



	To
	Charleston,
	48
	  
	 
	 



	"
	Salines,
	5
	  
	53
	 



	"
	Falls of Kanawha,
	30
	  
	83
	 



	"
	Gauley Bridge,
	5
	  
	88
	 



	"
	Hawk's Nest,
	8
	  
	96
	 



	"
	Locust Lane,
	2
	  
	98
	 



	"
	Blue Sulphur,
	40
	  
	138
	 



	"
	Lewisburg,
	13
	  
	151
	 



	"
	White Sulphur,
	9
	  
	160
	 



	 



	From
	White Sulphur to

Salt Sulphur,
	26
	  
	 
	 



	From
	White Sulphur to

Red Sulphur,
	43
	  
	 
	 



	From
	Red Sulphur to

Blue Sulphur,
	33
	  
	 
	 



	From
	Scottsville to Brooksville,
	25
	  
	 
	 



	To
	Staunton,
	19
	  
	44
	 



	From
	Waynesboro to Greenville,
	17
	  
	 
	 



	From
	Winchester to

Jordan's White Sulphur Springs,
	6
	  
	 
	 



	From
	Winchester to

Capon Springs,
	22
	  
	 
	 



	From
	Lexington to

Covington,
	41
	  
	 
	 



	From
	Winchester to

Romney,
	43
	  
	 
	 



	To
	Clarksburg,
	111
	  
	154
	 



	"
	Parkersburg,
	83
	  
	237
	 



	From
	Fredericksburg to

Richmond,
	62
	  
	 
	 



	From
	Richmond to Petersburg
	22
	  
	 
	 



	From
	Staunton to Parkersburg,
	234
	  
	 
	 






ПЕРЕПИСЬ НАСЕЛЕНИЯ ВИРГИНИИ ЗА 1850 ГОД.





ТРАНСАЛЛЕГАНСКИЙ ОКРУГ.



	Counties.
	Whites.
	Free

Negroes.
	Slaves.
	Total.



	Barbour,
	8671
	221
	113
	9005



	Braxton,
	4123
	 
	89
	4212



	Boone,
	3054
	 
	183
	3237



	Brooke,
	4923
	100
	31
	5054



	Cabell,
	5904
	6
	389
	6299



	Carroll,
	5726
	29
	154
	5909



	Doddridge,
	2639
	80
	31
	2750



	Fayette,
	3782
	17
	156
	3955



	Floyd,
	6000
	15
	443
	6458



	Grayson,
	6142
	36
	499
	6677



	Greenbrier,
	8549
	156
	1317
	10022



	Giles,
	5859
	54
	657
	6570



	Gilmer,
	3403
	 
	72
	3475



	Hancock,
	4040
	7
	3
	4050



	Harrison,
	11214
	26
	488
	11728



	Jackson,
	6480
	11
	53
	6544



	Kanawha,
	12002
	211
	3140
	15353



	Lee,
	9440
	40
	787
	10267



	Lewis,
	9621
	42
	368
	10031



	Logan,
	3533
	 
	87
	3620



	Marion,
	10438
	20
	94
	10552



	Marshall,
	10050
	39
	49
	10138



	Mason,
	6843
	49
	647
	7539



	Mercer,
	4018
	27
	177
	4222



	Monongalia,
	12092
	119
	176
	12387



	Monroe,
	9062
	81
	1061
	10204



	Montgomery,
	6822
	66
	1471
	8359



	Nicholas,
	3889
	1
	73
	3963



	Ohio,
	17609
	235
	164
	18008



	Preston,
	11574
	47
	87
	11708



	Pocahontas,
	3308
	23
	267
	3598



	Pulaski,
	3613
	34
	1471
	5118



	Putnam,
	4693
	10
	632
	5335



	Raleigh,
	1735
	7
	23
	1765



	Randolph,
	5003
	39
	201
	5243



	Ritchie,
	3886
	 
	16
	3902



	Russell,
	10867
	70
	982
	11919



	Scott,
	9325
	31
	473
	9829



	Smyth,
	6901
	197
	1064
	8162



	Taylor,
	5130
	69
	168
	5367



	Tazewell,
	8807
	75
	1060
	9942



	Tyler,
	5456
	4
	38
	5498



	Washington,
	12372
	109
	2131
	14612



	Wayne,
	4564
	7
	189
	4760



	Wetzel,
	4261
	6
	17
	4284



	Wirt,
	3319
	2
	32
	3353



	Wood,
	9008
	69
	373
	9450



	Wyoming,
	1583
	1
	61
	1645



	Wythe,
	9618
	221
	2185
	12024



	 
	330,951
	2,709
	24,442
	358,102






ДОЛИННЫЙ ОКРУГ.



	Counties.
	Whites.
	Free

Negroes.
	Slaves.
	Total.



	Alleghany,
	2763
	58
	694
	3515



	Augusta,
	19024
	533
	5053
	24610



	Bath,
	2436
	43
	947
	3426



	Berkeley,
	9566
	249
	1956
	11771



	Botetourt,
	10749
	423
	3736
	14908



	Clarke,
	3615
	123
	3614
	7352



	Frederick,
	12769
	912
	2294
	15975



	Hampshire,
	12389
	214
	1433
	14036



	Hardy,
	7930
	353
	1260
	9543



	Highland,
	2853
	10
	364
	3227



	Jefferson,
	10476
	540
	4341
	15357



	Morgan,
	3431
	3
	123
	3557



	Page,
	6332
	311
	957
	7600



	Pendleton,
	5443
	30
	322
	5795



	Roanoke,
	5813
	154
	2510
	8477



	Rockbridge,
	11484
	364
	4197
	16045



	Rockingham,
	17498
	465
	2331
	20294



	Shenandoah,
	12595
	262
	911
	13768



	Warren,
	4492
	367
	1748
	6607



	 
	161,658
	5414
	38,791
	205,863






ПЬЕДМОНТСКИЙ ОКРУГ.



	Counties.
	Whites.
	Free

Negroes.
	Slaves.
	Total.



	Albemarle,
	11876
	586
	13338
	25800



	Amelia,
	2794
	157
	6819
	9770



	Amherst,
	6353
	393
	5953
	12699



	Appomattox,
	4210
	184
	4799
	9193



	Bedford,
	13556
	463
	10061
	24080



	Brunswick,
	4895
	543
	8456
	13894



	Buckingham,
	5426
	250
	8161
	13837



	Campbell,
	11538
	841
	10866
	23245



	Charlotte,
	4605
	362
	8988
	13955



	Culpeper,
	5111
	488
	6683
	12282



	Cumberland,
	3083
	339
	6329
	9751



	Dinwiddie,
	10985
	3253
	11468
	25706



	Faquier,
	9875
	643
	10350
	20868



	Franklin,
	11638
	66
	5726
	17430



	Fluvanna,
	4533
	217
	4737
	9487



	Greene,
	2667
	34
	1699
	4400



	Goochland,
	3854
	653
	5845
	10352



	Halifax,
	11006
	504
	14462
	25972



	Henry,
	5324
	208
	3340
	8872



	Loudon,
	15081
	1354
	5641
	22076



	Louisa,
	6423
	404
	9864
	16691



	Lunenburg,
	4310
	195
	7187
	11692



	Madison,
	4458
	149
	4724
	9331



	Mecklenburg,
	7256
	912
	12429
	20597



	Nelson,
	6478
	138
	6142
	12758



	Nottoway,
	2251
	136
	6050
	8437



	Orange,
	3962
	184
	5921
	10067



	Patrick,
	7197
	88
	2324
	9609



	Pittsylvania,
	15263
	735
	12798
	28796



	Prince Edward,
	4177
	488
	7192
	11857



	Powhatan,
	2532
	364
	5282
	8178



	Rappahannock,
	5642
	296
	3844
	9782



	 
	218,359
	15,627
	237,478
	471,464






ПРИЛИВНОЙ ОКРУГ.



	Counties.
	Whites.
	Free

Negroes.
	Slaves.
	Total.



	Alexandria,
	7218
	1408
	1382
	10008



	Accomack,
	9742
	3161
	4987
	17890



	Charles City,
	1664
	772
	2764
	5200



	Caroline,
	6892
	903
	10661
	18456



	Chesterfield,
	8402
	468
	8616
	17486



	Essex,
	3025
	419
	6762
	10206



	Elizabeth City,
	2341
	97
	2148
	4586



	Fairfax,
	6835
	597
	3250
	10682



	Greensville,
	1731
	123
	3785
	5639



	Gloucester,
	4290
	680
	5557
	10527



	Hanover,
	6541
	219
	8393
	15153



	Henrico,
	23732
	3663
	16042
	43437



	Isle of Wight,
	4724
	1234
	3395
	9353



	James City,
	1489
	663
	1868
	4020



	King George,
	2303
	265
	3403
	5971



	King & Queen,
	4094
	461
	5764
	10319



	King William,
	2702
	346
	5731
	8779



	Lancaster,
	1805
	263
	2640
	4708



	Mathews,
	3644
	147
	2923
	6714



	Middlesex,
	1903
	149
	2342
	4394



	Nansemond,
	5425
	2143
	4715
	12283



	New Kent,
	2221
	433
	3410
	6064



	Norfolk,
	4907
	823
	4354
	10084



	Northumberland,
	3072
	519
	3755
	7346



	Northampton,
	3105
	745
	3648
	7498



	Princess Anne,
	4280
	259
	3130
	7669



	Prince George,
	2670
	518
	4408
	7596



	Prince William,
	5081
	550
	2498
	8129



	Richmond,
	3462
	709
	2277
	6448



	Stafford,
	4415
	318
	3311
	8044



	Southampton,
	5971
	1795
	5755
	13521



	Spottsylvania,
	6903
	527
	7481
	14911



	Surry,
	2215
	985
	2479
	5679



	Sussex,
	3086
	742
	5992
	9820



	Warwick,
	598
	43
	905
	1546



	Westmoreland,
	3410
	1113
	3557
	8080



	York,
	1825
	454
	2181
	4460



	Norfolk City,
	9113
	912
	4295
	14320



	Petersburg City,
	"
	"
	"
	"



	Portsmouth City,
	6345
	530
	1751
	8626



	Richmond City,
	"
	"
	"
	"



	 
	183,181
	30,156
	172,315
	385,652








	DISTRICTS.
	Whites.
	Free

Negroes.
	Slaves.
	Total.



	Total of Tide-water Dist.,
	183181
	30156
	172315
	385652



	Total of Piedmont Dist.,
	218359
	15627
	237478
	471464



	Total of Valley Dist.,
	161658
	5414
	38791
	205863



	Total of Trans-Alleg. Dist.,
	330951
	2709
	24442
	358102



	Grand Total,
	894,149
	53,906
	473,026
	1,421,081








ПРИМЕЧАНИЕ.

Во второй половине сессии Законодательного собрания 1851 года были образованы три новых округа: один под названием Крейг — из частей округов Ботеторт, Джайлс, Монро и Роанок; один под названием Апшер — из частей округов Рэндольф, Барбур и Льюис; и третий под названием Плезантс — из частей округов Вуд, Тайлер и Ричи.



УЭСЛИАНСКИЙ ЖЕНСКИЙ ИСТИТУТ, СТОНТОН, ШТ. ВИРГИНИЯ.

Это учебное заведение находится под патронажем и управлением Балтиморской конференции Методистской епископальной церкви. Оно предназначено для обеспечения по доступной цене условий для получения фундаментального образования, равного возможностям лучших школ. Различные отделения находятся под руководством компетентных преподавателей. Дипломы выдаются тем, кто завершил установленный курс обучения. Здание просторное и во всех отношениях обустроено для удобства и комфорта учениц.



ВИРГИНСКИЙ ЖЕНСКИЙ ИНСТИТУТ, СТОНТОН, ШТ. ВИРГИНИЯ.

Преподобный Р. Х. Филлипс, магистр искусств, директор.

Преподобный Дж. К. Уит, магистр искусств, заместитель директора.

Ассистенты. — Преподобный Т. Т. Каслман, проф. К. Ру, проф. Энгельбрехт, мисс Хиллири, мисс Коулман.

Экономка. — Мисс Нельсон.

Попечители. — Преосвященный Уильям Мид, доктор богословия, президент.

Преподобный Т. Т. Каслман, вице-президент.

Уильям Кинни, эсквайр, Т. Дж. Мичи, эсквайр, д-р Т. Т. Стриблинг, д-р Э. Беркли, Б. Кроуфорд, эсквайр, Роберт С. Брук, эсквайр, Джеймс Поинтс, эсквайр.

Н. К. Траут, эсквайр, секретарь.

Количество учениц в текущей сессии — девяносто один.

Следующая сессия начнется в среду, 27 августа.

Питание и обучение на английском отделении за сессию продолжительностью десять месяцев — 160 долларов.

Музыка. — Арфа, фортепиано, орган и гитара оплачиваются отдельно.

Языки. — Латинский, французский, итальянский и испанский, каждый по 20 долларов.

Рисование и живопись в различных стилях оплачиваются отдельно.

За циркулярами и т. д. обращайтесь к директору.

Стонтон, 22 апреля 1851 года.



МАРШРУТЫ ДИЛИЖАНСОВ ФЭРИШ И КО.

Линии дилижансов Уильяма П. Фэриша и Ко. предлагают отличные возможности для путешествующей публики. Пожалуй, в Соединенных Штатах нет другой компании дилижансов, готовой разместить пассажиров с таким комфортом, безопасностью и удобством для путешественника, как компания Фэриша и Ко. Их экипажи новые, красивые и элегантно обставленные; их лошади хорошо выезженные, а по внешнему виду и резвости не имеют себе равных; их агенты вежливы и предупредительны, а кучера опытные, способные и осторожные. У них есть все средства для обслуживания публики, и они ни при каких обстоятельствах не станут на них экономить. Ниже приводится расписание их соответствующих маршрутов:



ИЗ ШАРЛОТТСВИЛЛА В СТОНТОН.

Отправляется из Шарлоттсвилла ежедневно в 14:00, прибывает в Стонтон (ночная стоянка) в 21:00.



ВИНЧЕСТЕР — СТОНТОН.

Почтовая линия. — Отправляется из Винчестера ежедневно, кроме воскресений, в 16:00, прибывает в Стонтон на следующий день в 8:00.

Дневная линия омникаусов. — Отправляется из Винчестера по вторникам, четвергам и субботам в 4:00 и прибывает в Стонтон в те же дни в 18:00.



ИЗ СТОНТОНА В УАЙТ-СУЛФУР-СПРИНГС.

Отправляется из Стонтона по понедельникам, средам и пятницам (ежедневно с июня по окт.) в 9:30, прибывает в Кловердейл в те же дни в 18:00. Отправляется из Кловердейла по вторникам, четвергам и субботам в 4:00 и прибывает в Уайт-Сулфур в 19:00 в те же дни.



ИЗ ЛИНЧБУРГА В УАЙТ-СУЛФУР-СПРИНГС.

Отправляется из Линчбурга по понедельникам, средам и пятницам в 4:00, прибывает в Финкасл в те же дни в 19:00. Отправляется из Финкасла по вторникам, четвергам и субботам в 4:00 и прибывает в Уайт-Сулфур в 19:00 в те же дни.



ЛИНЧБУРГ — САЛЕМ.

Отправляется из Линчбурга по понедельникам, средам и пятницам в 4:00 и прибывает в Салем в 19:00 в те же дни; стыкуясь с линией Стонтон — Уайтивилл в этом пункте.



ИЗ СТОНТОНА В УАЙТИВИЛЛ.

Отправляется из Стонтона по вторникам, четвергам и субботам в 9:30 и прибывает в Лексингтон в те же дни в 18:00 (ежедневно летом), отправляется из Лексингтона по средам, пятницам и воскресеньям в 3:30, завтракает у Природного моста и прибывает в Салем в 19:00 в те же дни. Отправляется из Салема по четвергам, субботам и понедельникам в 4:00 и прибывает в Уайтивилл в те же дни в 18:00. Отправляется из Уайтивилла по пятницам, воскресеньям и вторникам в 2:00 и прибывает в Бланнтсвилл, шт. Теннесси, в те же дни в 22:00. Отправляется из Бланнтсвилла по субботам, понедельникам и средам в 4:00 и прибывает в Ноксвилл, шт. Теннесси, в те же дни в 22:00.



СТОНТОН — РИЧМОНД ЧЕРЕЗ СКОТТСВИЛЛ.

Отправляется из Стонтона по понедельникам, средам и пятницам в 4:00 через Скоттсвилл в Ричмонд на почтовых судах и прибывает на следующий день в 7:00 в Ричмонд.



СТОНТОН ЧЕРЕЗ ШАРЛОТТСВИЛЛ В РИЧМОНД.

Отправляется из Стонтона ежедневно в 10:00, прибывает в Шарлоттсвилл в 18:00 и на следующее утро отправляется в Ричмонд по железной дороге к раннему обеду.



УАЙТ-СУЛФУР — ГУЙЯНДОТТ.

Отправляется из Уайт-Сулфура по понедельникам, средам и пятницам, прибывает в Чарлстон на следующий день в 18:00 и в последующие дни направляется в Гуйяндотт к обеду.

Дополнительные экипажи предоставляются во всех пунктах, каждому пассажиру разрешается перевозить щедрое количество багажа.

УИЛЬЯМ П. ФЭРИШ И КО.

Февраль 1851 года.




РОБЕРТ КОВЭН,


КНИГОТОРГОВЕЦ И ПРОДАВЕЦ КАНЦТОВАРОВ,

Имеет в продаже широкий ассортимент разной, медицинской, юридической, богословской, школьной и конторской литературы, а также разнообразные английские, французские и американские канцтовары наилучшего качества, включая почтовую, писчую, тетрадную и прочую бумагу, оптом и в розницу.

У него имеются в наличии или могут быть поставлены в короткий срок все книги и карты, указанные на следующих страницах, либо любая из них.

На все заказы будут отвечать оперативно и безотлагательно.

Стонтон, шт. Виргиния, 1 мая 1851 г.




ЦЕННЫЕ ШКОЛЬНЫЕ УЧЕБНИКИ,


ИЗДАННЫЕ

ТОМАС, КАУПЕРТРВЕЙТ И КО.,

ФИЛАДЕЛЬФИЯ,

И ПРОДАЮЩИЕСЯ КНИГОТОРГОВЦАМИ ПОВСЕМЕСТНО ПО ВСЕМ СОЕДИНЕННЫМ ШТАТАМ.



АМЕРИКАНСКАЯ СИСТЕМА СТАНДАРТНЫХ ШКОЛЬНЫХ ГЕОГРАФИЙ МИТЧЕЛЛА,

СЕРИЕЙ; АДАПТИРОВАННАЯ К ПОСТЕПЕННО РАЗВИВАЮЩИМСЯ СПОСОБНОСТЯМ МОЛОДЁЖИ.

Школьная серия Митчелла была полностью или частично внедрена в государственные и частные школы основных городов и населенных пунктов Соединенных Штатов.

Начальная география Митчелла.

Простое введение в изучение географии; предназначенное для обучения детей в школах и семьях; иллюстрированное 120 гравюрами и 14 цветными картами. С. Огастус Митчелл. Цена: 38 центов.

Эта работа была внедрена в государственные школы Бостона, Нью-Йорка, Филадельфии, Балтимора, Нового Орлеана, Сент-Луиса, Луисвилла, Цинциннати, Питтсбурга и многих других городов и населенных пунктов Соединенных Штатов, и повсеместно используется в частных школах по всей стране.

Промежуточная или средняя география Митчелла.

В этом труде карты и весь текстовый материал напечатаны вместе и составляют один удобный том формата ин-кварто.

Все устроено так, что карты, описание каждой страны и вопросы к ним обычно располагаются на одной и той же странице или на страницах прямо напротив, что позволяет учащимся легко обращаться от одного к другому, избавляет от необходимости использовать две отдельные книги и предоставляет необходимый объем обучения в более портативной и удобной форме.

Это издание соответствует по стилю оформления, расцветки, расположению уроков и общему замыслу другим географическим трудам г-на Митчелла, образуя связующее звено в издаваемой Серии, частью которой уже являются «Начальная география», «Школьная география и атлас», а также «Древняя география и атлас». Цена: 75 центов.

Школьная география Митчелла.

Система современной географии, включающая описание нынешнего состояния мира и его пяти великих частей. Украшена многочисленными гравюрами и иллюстрирована атласом из 28 карт, составленных и выгравированных для этого труда. Второе пересмотренное издание. С. Огастус Митчелл. Цена: 1 долл. 12½ цента.


От учителей государственных школ города Нью-Йорка.


Мы с большим вниманием изучили «Школьную географию Митчелла» и прилагаемый к ней атлас и должны отдать ей предпочтение перед любым известным нам трудом подобного рода. Ее достоинства многочисленны — определения удивительно просты и лаконичны, упражнения обильны и важны, а описательный раздел ясен и верен. Деления американского континента представлены и описаны так, как они реально существуют в настоящее время, а грубые искажения, обычно встречающиеся в школьных географиях, исправлены. Типографское исполнение необычайно аккуратно и четко. Поистине атлас представляет собой образец в своем роде и буквально изобилует информацией. География украшена несколькимистами аккуратными и прекрасно выполненными гравюрами, которые иллюстрируют труд и значительно повышают его ценность.


	ДЭВИД ПАТТЕРСОН, д-р мед., дир. государственной школы № 3.

	УИЛЬЯМ БЕЛДЕН, маг. искусств, дир. государственной школы № 2.

	ДЖОН В. КЕТЧУМ, директор государственной школы № 7.

	ЛЕОНАРД ХАЗЕЛТИН, дир. государственной школы № 14.

	ДЖОН ПАТТЕРСОН, государственная школа № 4.

	УМ. А. УОКЕР, государственная школа № 15.

	АБМ. К. ВАН НЕКК, государственная школа № 16.

	УМ. ФОРРЕСТ, директор коллежской школы.



ГОРОД ФИЛАДЕЛЬФИЯ.


Совет управляющих государственных школ 1-го школьного округа Пенсильвании.


На заседании Совета Комитет по снабжению внес следующую резолюцию:

Постановлено: ввести «Школьную географию и атлас Митчелла» (последнее издание) в качестве учебника для классов в государственных школах Первого школьного округа.

Вышеуказанная резолюция была принята.

Из протокола.

Р. ПЕНН СМИТ, секретарь.


Нижеследующие преподаватели настоятельно рекомендовали эти географические труды.



	ДЖОН ФРОСТ, профессор высшей школы.

	УМ. ВОГДЕС, профессор высшей школы.

	УМ. РОБЕРТС, главный преподаватель государственной школы Мояменсинг.

	АНН ДОЛБИ, главный преподаватель государственной школы для девочек Мояменсинг.

	ДЖОН М. КОЛЕМАН, директор государственной школы на Нью-Маркет-стрит.

	У. У. ВУД, директор юго-западной государственной школы для мальчиков.

	ДЖЕЙМС РОУДС, директор северо-западной грамматической школы.

	ДЖЕЙН МИТЧЕЛЛ, директор северо-западной школы для девочек.

	УМ. С. КЛИВЕНДЖЕР, директор государственной школы на Локаст-стрит.

	У. Х. ПАЙЛ, директор северо-восточной государственной школы.

	ЛИДИЯ Э. СМИТ, директор Юго-западной школы для лиц женского пола.

	А. К. ХАТТОН, директор школы на Ломбард-стрит.

	БЕЛИНДА ТЕЙЛОР, директор Северо-восточной школы для девочек.

	ЛЕОНАРД БЛИСС-мл., профессор изящной словесности и истории Луисвиллского колледжа, шт. Кентукки.

	ФРАНСИС Е. ГОДДАРД, Луисвилл, шт. Кентукки.

	ДЖОН ФРИМАН КЛАРК, представитель городских школ, Луисвилл, шт. Кентукки.

	Д. М. ГАЗЛЕЙ, Луисвилл, шт. Кентукки.

	Б. Б. СМИТ, инспектор народного просвещения штата Кентукки.

	ЧАРЛЬЗ КРЕЙН, дир. подготовительного отделения Трансильванского университета, шт. Кентукки.

	ЭДВАРД УИНТРОП, проф. священной литературы в Духовной семинарии Кентукки.

	ДЖОСИЯ ГАВЕР, директор городских государственных школ, Лексингтон, шт. Кентукки.






ШКОЛЬНЫЕ ЧИТАНКИ СУОННА.


Начальная школьная читанка, часть I,

Предназначенная для начинающих. Она содержит урок по каждому из элементарных звуков языка, упражнения в разделении на слоги и несколько простых, интересных историй для детей; она призвана помочь учителю заложить основы точной и внятной артикуляции. Цена: 12 центов.

Начальная школьная читанка, часть II,

Содержит упражнения по артикуляции, составленные в связи с легкими уроками чтения. Полезность такого расположения будет очевидна для каждого опытного учителя, поскольку оно будет способствовать ежедневному вниманию к этому важному предмету. Цена: 20 центов.

Начальная школьная читанка, часть III,

Предназначена для первого класса начальных школ и для низшего класса грамматических школ — позволяя таким образом ученику повторить пройденный материал после поступления в грамматическую школу. Цена: 30 центов.

Читанка для грамматической школы

Предназначена для средних классов грамматических школ. Она содержит упражнения по артикуляции, составленные в связи с уроками чтения. Цена: 45 центов.

Читанка для окружной школы

Предназначена для старших классов государственных и частных школ. Она содержит упражнения по артикуляции, паузам, интонациям голоса и т. д., а также правила и рекомендации, которые считаются полезными для учащегося. Она также содержит полный глоссарий классических аллюзий, встречающихся в уроках чтения. Цена: 80 центов.

Поучительная читанка,

Курс чтения по естественной истории, науке и литературе.

Введение в Поучительную читанку,

Предназначено для начальных и средних школ.

Читанка для юных леди,

Содержащая правила, замечания и упражнения по артикуляции, паузам, интонациям и ударениям; а также упражнения по чтению прозы и поэзии.

Эта популярная серия книг была составлена г-ном Уильямом Д. Суаном, известным директором школы Мейхью в Бостоне. Судя по очень широкому и быстрому внедрению в школы, которое они получили во всех главных городах и населенных пунктах Соединенных Штатов, считается, что они лучше приспособлены к нуждам школ, чем любые другие.

В распоряжении издателей находятся многочисленные рекомендации от преподавателей и друзей просвещения, среди которых есть письма от следующих выдающихся учителей:


	ТОМАС ШЕРВИН, маг. искусств, директор Английской высшей школы в Бостоне.

	БАРНУМ ФИЛД, директор Высшей школы Франклина в Бостоне.

	Д. П. ПЕЙДЖ, директор Нормальной школы штата Нью-Йорк в Олбани.

	П. Х. СВИТСЕР, то же. Гарвардская школа, Чарлстаун.

	ЭЛБРИДЖ СМИТ, то же. Классическая и английская высшая школа, Кембридж.

	К. К. ДЕЙМ, то же. Английская высшая школа, Ньюберипорт.

	ДЖОРДЖ НЬЮКОМБ, преподаватель Куинсской грамматической школы.

	Э. УАЙМАН, директор Английской и классической высшей школы, Сент-Луис, шт. Миссури.

	ЧАРЛЬЗ А. ЛОРД, маг. искусств, бывший профессор Мэрионского колледжа, шт. Огайо.

	Д. К. ХОЛМС, директор школы Шестого округа, Питтсбург, шт. Пенсильвания.






ФИЗИОЛОГИЯ ДЖАРВИСА,


Практическая физиология,


    For the use of Schools and Families. By Edward Jarvis, M.D.
    Price, 88 cents.


Этот популярный труд привлек к себе большое внимание и уже получил весьма широкое распространение в школах и академях по всей стране. Он был благосклонно встречен прессой, и в руках издателей находится множество рекомендательных писем от некоторых из наших самых знаменитых врачей и учителей.

Начальная физиология и т. д.


    By Edward Jarvis, M.D. Half roan. Price, 50 cents.


Школьные комитеты и преподаватели приглашаются ознакомиться с этими популярными книгами.

РУКОВОДСТВО ПО ХИМИИ,

На основе «Элементов химии» д-ра Тёрнера, содержащее в сжатой форме все важнейшие факты и принципы этой науки. Предназначено в качестве учебника для колледжей и других учебных заведений. Новое издание. Джона Джонстона, маг. искусств, профессора естественных наук Уэслианского университета. Цена: 1 долл. 25 центов.

Элементарная химия Тёрнера в обработке Джонстона,


    For the use of Common Schools. 1 vol. 18mo. Price, 75 cts.


Натуральная философия Джонстона.

Руководство по натуральной философии, составленное из различных источников и предназначенное в качестве учебника для высших школ и академий. Джона Джонстона, маг. искусств, профессора естественных наук Уэслианского университета. Цена: 88 центов.

Вышеуказанные превосходные труды профессора Джонстона стремительно внедряются как в государственные школы, так и в частные учебные заведения по всей стране.




МАТЕМАТИЧЕСКАЯ СЕРИЯ СМИТА,


Американская статистическая арифметика,

Предназначенная для академий и школ. Фрэнсиса Х. Смита, маг. искусств, суперинтенданта и профессора математики Виргинского военного института; бывшего профессора математики Хэмпден-Сиднейского колледжа и некогда помощника профессора в Военной академии Соединенных Штатов в Вест-Пойнте, а также Р. Т. В. Дьюка, помощника профессора математики в Виргинском военном институте. Третье издание. Цена: 38 центов.

Введение в арифметику Смита и Дьюка.

Фрэнсиса Х. Смита, маг. искусств. Цена: 20 центов.

Ключ к американской статистической арифметике Смита и Дьюка.


    Prepared by William Forbes, Assistant Professor of
    Mathematics in the Virginia Military Institute. Price, 33 cts.


Элементарная алгебра Смита.


    Price, 56 cents.


Алгебра Смита.


    Price, 88 cents.


Био Смита.

Элементарный трактат по аналитической геометрии. Перевод с французского языка Ж. Б. Био. Фрэнсиса Х. Смита, маг. искусств. Пересмотренное издание. Цена: 1 долл. 25 центов.

Древняя география Митчелла.

Древняя, классическая и священная география; украшенная гравюрами с изображением знаменательных событий, видами древних городов и различными интересными античными древностями; и иллюстрированная древним атласом. С. Огастус Митчелл. Цена: 1 долл. 25 центов.

Хорошая система древней географии на английском языке, составленная на основе достоверных источников, с иллюстрациями, изображающими древние обычаи, места, храмы и другие здания и знаменательные события, сопровождаемая полным набором карт мира, каким он был известен древним; Малой Азии, Греции, Италии, Римской империи; мира, известного израильтянам, картой Ханаана с частью Египта и маршрутом израильтян через пустыню; планами Древнего Рима, Иерусалима и т. д., была весьма необходима учителям воскресных школ и членам библейских классов; и таковая, насколько мы можем судить, с радостью сообщаем, теперь представлена общественности в весьма привлекательном виде. Гравюры в географии выполнены чрезвычайно хорошо, а карты в атласе одинаково хорошо выгравированы и напечатаны.— New York Christian Advocate.

Библейская география и география для воскресных школ Митчелла.

Этот труд с соответствующими картами и украшениями находится в разработке и будет опубликован в начале следующего сезона. Несмотря на то, что в нем до сих пор испытывалась острая необходимость, книга подобного рода, пригодная для обучения младших учеников в семьях и воскресных школах, еще не появилась. Внимание издателей недавно было привлечено к этому вопросу предложениями лиц, глубоко заинтересованных в том, чтобы была издана книга, иллюстрирующая географию Святой Земли, а также других регионов, упомянутых в Писании, с особым учетом цены и размеров и специально приспособленная для поставленной цели.

В качестве основы для предлагаемого труда будет принята вторая часть «Древней географии» Митчелла, которой он близок по масштабу и замыслу. Как и в том трактате, помимо необходимых географических сведений, относящихся к делу, в повествование будут вплетены исторические инциденты, связанные с ними, что сделает описания местностей более интересными, а изучение различных упоминаемых текстов, несомненно, позволит учащимся глубже понять географию и историю священного тома.

Атлас контурных карт Митчелла.

Дополнение к школьному атласу. Обладает всеми преимуществами, вытекающими из рисования карт, при значительной экономии времени. Цена: 34 цента.

Ключ Митчелла.


    To the Study of Maps, comprising his Atlas, in a series of Lessons
    for beginners in Geography. Price, 17 cents.


Высшая школьная география Митчелла,

С атласом (готовится к печати), будет содержать около 800 страниц и представлять собой полную систему математической, физической, политической, статистической и описательной современной географии, а также компендиум древней географии, иллюстрированный гравюрами, выполненными первыми художниками страны. Прилагаемый к нему атлас будет содержать не менее 30 карт, составленных специально для этого труда и призванных соответствовать ему и иллюстрировать его наиболее точным образом.

Полный ключ к школьной географии Митчелла,

ДЖ. Э. КЭРРОЛЛ,

Содержащий полные ответы на все вопросы по картам с большим количеством дополнительной информации из самых свежих и достоверных источников. Формат 12mo, переплет полусафьян, цена 1 долл. 00 центов.

Новое и значительно улучшенное издание Универсального атласа Митчелла.

Содержащийся на семидесяти пяти листах формата империал ин-кварто, на которых выгравированы в самом высоком стиле графического искусства сто двадцать две карты, плана и сечения. КАРТЫ представляют все известные страны земного шара; ПЛАНЫ — наиболее выдающиеся города Соединенных Штатов; а СЕКЦИОННЫЕ КАРТЫ — окрестности главных городов Европы.

Результаты новейших географических и мореплавательных открытий можно найти на картах, включая самые свежие данные Уилкса, Николле и Фримонта. География различных частей Западного полушария представлена с полнотой и детальностью, которые не встречаются ни в одном другом труде подобного рода, изданном до сих пор в этой стране или где-либо еще. Помимо достоверных очертаний всех штатов и территорий Союза с делением на округа, атлас содержит правильные карты Британских североамериканских провинций, а также всех других северо- и южноамериканских государств и колоний; отдельные карты империй, королевств, республик и более мелких подразделений Европы; а также основных стран Азии; кроме того, Африки и Океании, причем последняя включает крупные островные регионы Малайзии, Австралазии и Полинезии; а также прекрасно выгравированное и раскрашенное изображение высот основных гор мира.

Новая пересмотренная большая карта Соединенных Штатов Митчелла,

Содержащая четко обозначенные округа в штатах, железные дороги и каналы; красиво раскрашенная и закрепленная на валиках.

Новая пересмотренная карта мира Митчелла в проекции Меркатора,

Красиво раскрашенная и закрепленная на валиках.

Конторская карта Соединенных Штатов Митчелла,

На валиках и в виде блокнота (карманном формате), содержащая железные дороги, каналы и т. д.

Знаменитые карманные карты Митчелла

Каждого штата Союза, Англии, а также Северной и Южной Америки.

«Вид небес» Митчелла,

Один том, в четверку долей листа, иллюстрированный. (Готовится к печати.)

Новый путеводитель Митчелла по Соединенным Штатам,

Содержащий главные города, населенные пункты и т. д., расположенные в алфавитном порядке; а также маршруты поездов, дилижансов, пароходов и каналов с указанием расстояний в милях от одного места до другого. Иллюстрированный точной картой Соединенных Штатов.


[image: asterisn] Карты Митчелла по всей территории Соединенных Штатов хорошо известны как самые точные и лучше всего выполненные среди всех издаваемых в этой стране.


ИСПАНСКАЯ ГРАММАТИКА УРКУЛЬЮ.

Грамматика испанского языка, основанная на системе д. Хосе де Уркулью; а также с учетом публикаций Испанской академии, трудов Эрнандеса и Жосса и компендиума дона Агустина Муньоса Альвареса из Севильского колледжа. По седьмому парижскому изданию работ Уркулью, под редакцией Файетта Робинсона. Цена: 1 долл.

Gramatica Inglesa, reducida a Veinte y dos Lecciones, por D. Jose de Urcullu. Edicion primera Americana de la Septima de Paris. Aumentada y Revista por Fayette Robinson. Price, $1.

СЕРИЯ ФРАНЦУЗСКИХ ШКОЛЬНЫХ УЧЕБНИКОВ ПИКО.


    No. 1. FIRST LESSONS IN FRENCH. Price, 50 cents.



    No. 2. FRENCH STUDENT'S ASSISTANT. Price, 25 cents.



    No. 3. INTERESTING NARRATIONS IN FRENCH. Price, 60 cents.



    No. 4. HISTORICAL NARRATIONS IN FRENCH. Price, 67 cents.



    No. 5. SCIENTIFIC, LITERARY, AND OTHER NARRATIONS. Price, 75 cents.



    No. 6. FLEURS DU PARNASSE FRANCAIS, or Elegant Extracts from the
      best French Poets. Price, 67 cents.



    No. 7. BEAUTIES OF THE FRENCH DRAMA. Price, 75 cents.


ФРАНЦУЗСКИЕ ФРАЗЫ ПИКО. (Готовятся к печати.)

ИСПАНСКИЕ ФРАЗЫ ПИКО. То же.

«Французский букварь» Порни,


    Or French Spelling-Book. Eleventh edition. Price, 34 cents.


Алгебра Бриджа,


    Revised and corrected from the eighth London edition. Price, 67
    cents.


Первая книга по арифметике Ф. А. Адамса.

Включающая уроки по числу и форме. Для начальных и общих школ.

Арифметика для общих и высших школ Ф. А. Адамса.

Содержащая продвинутые уроки устного счета, а также правила и примеры для практики в письменной арифметике.

Начальная школьная арифметика Суонна и Лича.

Теоретическая и практическая арифметика Суонна и Лича.

Гай и Кит.

«Астрономия» Гая и «Глобусы» Кита. Тринадцатое американское издание.

Уроки Скотта,


    Revised, edited, and enlarged, by James D. Johnson, A.M.
    12mo. Half roan. Price, 75 cents.


СЕРИЯ ПАРЛИ.



	PARLEY'S
	AMERICA, new and revised edition.
	Price, 30 cents.



	Do.
	EUROPE,
	do.



	Do.
	ASIA,
	do.



	Do.
	AFRICA,
	do.



	Do.
	ISLANDS,
	do.



	Do.
	TALES OF THE SEA,
	do.



	Do.
	ROME,
	do.



	Do.
	GREECE,
	do.



	Do.
	WINTER EVENING TALES,
	do.



	Do.
	JUVENILE TALES,
	do.



	Do.
	BIBLE STORIES,
	do.



	Do.
	ANECDOTES,
	do.



	Do.
	SUN, MOON AND STARS,
	do.



	Do.
	WASHINGTON, a new and valuable School Biography.
	Price, 37½ cents.



	Do.
	FRANKLIN,
	Price, 37½ cents.



	Do.
	COLUMBUS,
	do.




Естественная история Голдсмита,


    Abridged for the use of Schools. Illustrated by Engravings. New and
    revised edition. Price, 75 cents.





RUDDIMAN'S RUDIMENTS of the LATIN TONGUE, by Wm. Mann, A.M.
Price, 38 cents.


COLLECTANEA GRÆCA MAJORA. Editio quarta Americana. 2 vols. Price, $4.

Прозаические отрывки из «Collectanea Græca Majora» Далзела. К. С. Уилера. Цена: 2 долл.


EPITOME HISTORIÆ SACRÆ. Editio viginti. Corrected and enlarged. Price,
30 cents.



VIRI ILLUSTRES URBIS ROMÆ. By James Hardie, A.M. Price, 40 cts.


АНГЛИЙСКИЙ ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ ТОЛКОВАТЕЛЬ. Дэниела Джодона, Томаса Уотсона и Стивена Аддингтона. Восемнадцатое издание. Цена: 38 центов.


ENGLISH GRAMMAR, made easy to the Teacher and Pupil. By John
Comly. Fifteenth edition. Price, 25 cts.


«Цезарь» Кларка. Уильяма Манна, маг. искусств. Цена: 1 долл. 25 центов.

ЗЕРКАЛО ПРИРОДЫ. Перевод с немецкого преподобного Ум. Х. Фернесса. 500 страниц. Формат 12mo.



И. М. ТОМАС, Х. КАУПЕРТРВЕЙТ, К. ДЕСИЛВЕР, ДЖ. Х. БАТЛЕР.

ТОМАС, КАУПЕРТРВЕЙТ И КО.,

ИЗДАТЕЛИ И КНИГОТОРГОВЦЫ,

МАРКЕТ-СТРИТ, 253, ФИЛАДЕЛЬФИЯ.

Самый большой запас юридических, медицинских, богословских, школьных и разных книг в Соединенных Штатах можно найти по указанному выше адресу и по самым низким ценам за наличный расчет или под одобренные векселя.

АНАЛИЗ ГРИНА.

ТРАКТАТ О СТРУКТУРЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА; или анализ и классификация предложений и их составных частей; с иллюстрациями и упражнениями, адаптированными для использования в школах. Самуэля С. Грина, маг. искусств, директора грамматической школы Филлипса в Бостоне. Филадельфия, 1848. Цена: 45 центов. Этот труд уже выдержал шестое издание в течение четырех месяцев.


Из «Христианского обозрения».


Нам очень нравится эта книга — она именно то, что нужно в наших грамматических школах; а если к ней добавится сокращенное издание для младших учеников, которое автор предлагает подготовить в своем предисловии, то для целей обычного обучения грамматике в наших школах останется желать немногого. План прост и разработан с большой последовательностью и логическими способностями.


Копия письма г-на Элбриджа Смита, директора Кембриджской высшей школы.


Многоуважаемый сэр — Я с большим удовольствием изучил грамматику, которую Вы оказали мне честь прислать. Я без колебаний заявляю, что считаю ее лучшей английской грамматикой из существующих. Я осознаю, что некоторые сочтут это чрезмерной похвалой. Однако я не одинок в своем мнении. Действительно, я не знаю никого, кто уделил бы внимание этому вопросу и не придерживался бы того же мнения.

Первые уроки английской грамматики Грина,

Основанные на построении и анализе предложений: предназначенные в качестве введения к анализу.

Ниже приводятся несколько отзывов:—


Город Бостон — В школьном комитете.


Постановлено: заменить «Первые уроки грамматики» Грина сокращенным изданием Аллена Х. Уэлда при соблюдении условий, предписанных правилами.

Засвидетельствовал: С. Ф. МАККЛИРИ, секретарь.


От М. Ф. Каудери, бывшего председателя Исполнительного комитета Ассоциации учителей штата Огайо и президента Северо-Западного просветительного общества.


Я и некоторые мои друзья, преподаватели в этом штате, изучили этот труд и так высоко оцениваем его, что сами будем использовать его и настаивать на его повсеместном внедрении в школы Огайо.

Эти книги внедрены в государственных школах Бостона, Цинциннати, Сент-Луиса, Виксбурга, а также во многих городах Нью-Йорка, Огайо и других штатов.

ИСТОРИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ФРОСТА.

История Соединенных Штатов,


    For the use of Schools and Academies. By John Frost.
    Illustrated with Forty Engravings. 12mo. Price, 83 cents.


История Соединенных Штатов Фроста,


    For the use of Common Schools, condensed from the author's large
    History of the United States. 18mo. Price, 45 cents.


Американский оратор Фроста.

«Американский оратор», включающий исчерпывающий трактат об ораторском искусстве и обширную подборку образцов американского и зарубежного красноречия. Украшенный гравированными портретами выдающихся американских ораторов на стали. Джона Фроста, автора «Истории Соединенных Штатов». Формат 12mo. Цена: 83 цента.

ШКОЛЬНЫЕ ИСТОРИИ ПИННОКА.

«История Англии» Пиннока, пересмотренное издание.

Иллюстрированная многочисленными гравюрами. Сорок пятое американское издание, исправленное и пересмотренное по тридцать пятому английскому изданию. У. К. Тейлора, доктора права, из Тринити-колледжа в Дублине, автора «Руководства по древней и современной истории» и др. Цена: 88 центов.

«История Греции» Пиннока, пересмотренное издание.

Улучшенное издание Пиннока «Истории Греции» д-ра Голдсмита. Двадцать пятое американское издание с девятнадцатого лондонского издания, улучшенное У. К. Тейлором, доктором права, из Тринити-колледжа в Дублине, автором «Руководства по древней и современной истории» и др., с многочисленными гравюрами работы Атертона и других. Цена: 88 центов.

«История Рима» Пиннока, пересмотренное издание.

Улучшенное издание Пиннока «Истории Рима» д-ра Голдсмита. Двадцать пятое американское издание с двадцать третьего лондонского издания, улучшенное У. К. Тейлором, доктором права, из Тринити-колледжа в Дублине, автором «Руководства по древней и современной истории» и др., с многочисленными гравюрами. Цена: 88 центов.

«История Франции» Пиннока.

История Франции и Нормандии с древнейших времен до Революции 1848 года, У. К. Тейлора, доктора права, из Тринити-колледжа в Дублине. Иллюстрированная многочисленными гравюрами. Первое американское с третьего английского издания. Цена: 88 центов.

СЕРИЯ ОЧЕРКОВ.

Издано под руководством Комитета по образованию и общей литературе, назначенного Обществом содействия христианскому знанию. Лондон.

Эти ценнейшие труды переиздаются для использования в школах Америки. На те из них, которые нуждались в пересмотре, не пожалели ни сил, ни средств, которые могли бы помочь придать им в этой стране популярность и высокую репутацию, которыми они пользуются в Англии. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ ИСТОРИИ АНГЛИИ Г. Хогарта, с многочисленными иллюстрациями и вопросами для использования в школах. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ ИСТОРИИ ГРЕЦИИ преподобного Б. Буше, магистра искусств, с картами, видами и вопросами. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ ИСТОРИИ РИМА Г. Хогарта, с многочисленными иллюстрациями и вопросами для школьников. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ ИСТОРИИ АМЕРИКИ, с многочисленными гравюрами и вопросами для проверки учащихся. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ ИСТОРИИ ФРАНЦИИ. Цена: 37½ цента.

НАУЧНАЯ ЧАСТЬ ОЧЕРКОВ

ОЧЕРКИ БОТАНИКИ К. Листа, эсквайра. На основе шестого лондонского издания труда, опубликованного Обществом содействия христианскому знанию. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ АСТРОНОМИИ преподобного профессора Холла. Под редакцией К. Листа, эсквайра. Цена: 37½ цента.

ОЧЕРКИ НАТУРАЛЬНОЙ ФИЛОСОФИИ К. Листа, эсквайра. Адаптированные к серии Общества содействия христианскому знанию. Цена: 37½ цента.

ДЕТСКАЯ ИСТОРИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,


    By Charles A. Goodrich. Price, 34 cents.
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